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Dear Customer
Please read this manual before using the product.
Thank you for choosing this Beko product. We would like you to achieve the optimal 
efficiency from this high quality product which has been manufactured with state of the art 
technology. To do this, carefully read this manual and any other documentation provided 
before using the product and keep it as a reference.
Heed all information and warnings in the user manual. This way, you will protect yourself 
and your product against the dangers that may occur.
Keep the user manual. Include this manual with the unit if you hand it over to someone else.

The following symbols are used in the user manual:

A Hazard that may result in death or injury.

Important information or useful tips on operation.

 

Read the user manual.

Combustible material, warning against fire hazard.

NOTICE A hazard that may cause material damage to the product or its surroundings



2 /31EN Refrigerator / User Manual

 
1 Safety Instructions 3

2  Environmental Instructions 10

3  Your appliance 11

4 Installation 12
4.1. Appropriate installation location 12
4.2. Adjusting the feet  . . . . . . . . . . . . . . 12
4.3. Electrical connection  . . . . . . . . . . . 13

5 Preparation 14
5.1. Things to be done for energy 

saving . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14
5.2. Initial use  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14

6 Operating the  product 15
6.1. Indicator panel. . . . . . . . . . . . . . . . . . 15
6.2. Twist Ice – matic    . . . . . . . . . . . . . . . 18
6.3. Ice container . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19
6.4. Egg holder  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19
6.5. Fan . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19
6.6.  Crisper . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19
6.7. Chiller compartment. . . . . . . . . . . . 19
6.8. Moving door shelf  . . . . . . . . . . . . . .20
6.9. Sliding storage container   . . . . . .20
6.10.Blue light/HarvestFresh  . . . . . . .20
6.11.Humidity controlled crisper  . . . . 21
6.12.Auto Icematic   . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21
6.13.Description and cleaning of odor 

filter. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .22
6.14.Freezing fresh food  . . . . . . . . . . . .23
6.15. Recommendations for preserving 

the frozen food  . . . . . . . . . . . . . . . . .24
6.16.Deep-freeze information  . . . . . .24
6.17.Placing the food  . . . . . . . . . . . . . . . .24
6.18.Door open warning. . . . . . . . . . . . .24
6.19.Changing the door opening 

direction  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .25
6.20.Illumination lamp. . . . . . . . . . . . . . .25

7  Maintenance and cleaning 26

7  Maintenance and cleaning 27

8. Troubleshooting 28



3/31 ENRefrigerator / User Manual

t�This section includes the safety 
instructions necessary to prevent 
the risk of personal injury or material 
damage.

t�Our company shall not be held 
responsible for damages that may 
occur if these instructions are not 
observed.

A
Always have installation and 
repair operations performed by 
manufacturer, authorized service or 
a person who will be described by 
importer company.

A Use original spare parts and 
accessories only.

A
Do not repair or replace any 
component of the product unless 
it is clearly specified in the user 
manual.

A Do not perform any modifications 
on the product.

 1.1 Intention of Use
t�This product is not suitable for 

commercial use and should not be 
used for a purpose other than its 
intended use.

t�This product is intended for operating 
interiors, such as households or 
similar.

For example;
In the staff kitchens of the stores, 
offices and other working environments,
In farm houses,
In the units of hotels, motels or other 
resting facilities that are used by 
the customers, In hostels, or similar 
environments, In catering services and 
similar non-retail applications.

t�This product shall not be used in open 
or enclosed external environments 
such as vessels, camper vans, 
balconies or terraces. Exposing the 
product to rain, snow, sunlight and 
wind may cause risk of fire.

 1.2 Safety of Children, 
Vulnerable Persons and Pets
t�This product may be used by children 

aged 8 years and older and persons 
with underdeveloped physical, 
sensory or mental capabilities or lack 
of experience and knowledge if they 
are being supervised or have been 
given instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and the hazards 
involved.

t�Children between 3 and 8 years are 
allowed to put and take out food into/
from the cooler product.

1 Safety Instructions
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t�Electrical products are dangerous 
for children and pets. Children and 
pets must not play with, climb on, or 
enter the product.

t�Cleaning and user maintenance 
should not be performed by children 
unless there is someone overseeing 
them.

t�Keep the packaging materials away 
from children. Risk of injury and 
suffocation.

Before disposing of old 
products

that shall not be used any more:
1. Unplug the power cord from 

the mains socket.
2. Cut the power cable and 

remove it from the appliance 
together with the plug.

3. Do not remove the racks and 
drawers from the product to 
prevent children from getting 
inside the appliance.

4. Remove the doors.
5. Store the product so that it 

shall not be tipped over.
6. Do not allow children to play 

with the scrapped product.
t�Do not dispose of the product 

by throwing it into fire. Risk of 
explosion.

t� If there is a lock available on the 
product’s door, keep the key out of 
children’s reach.

 1.3 Electrical Safety
t�The product shall not be plugged 

into the outlet during installation, 
maintenance, cleaning, repair, and 
transportation operations.

t� If the power cable is damaged, it 
shall only be replaced by authorized 
service to avoid any risks that may 
occur.

t�Do not tuck the power cable under 
the product or to the rear of the 
product. Do not put heavy items on 
the power cable. The power cable 
should not be bent, crushed, and 
come into contact with any heat 
source.

t�Do not use an extension cord, multi-
plug or adaptor to operate your 
product.

t�Portable multi-plugs or portable 
power supplies may overheat and 
cause fire. Thus, do not have a multi-
plug, portable power sources behind 
or in the vicinity of the product.

t�Do not plug the product’s power cord 
in a loose or damaged power outlet. 
These types of connections may 
overheat and cause fire.

t�The plug shall be easily accessible. 
If this is not possible, a mechanism 
that meets the electrical legislation 
and that disconnects all terminals 
from the mains (fuse, switch, main 
switch, etc.) shall be available on the 
electrical installation.

t�Do not touch the plug with wet 
hands.

t�When unplugging the appliance, 
don’t hold the power cord, but the 
plug.
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 1.4 Handling Safety
t�Make sure to unplug the appliance 

before carrying the product.
t�This product is heavy, do not 

handle it by yourself. Injuries may 
occur if the product falls on you. Do 
not bump into places or drop the 
product while transporting it.

t�Always close the doors and do not 
hold the product by its doors while 
transporting it.

t�Be careful not to damage the 
cooling system and the pipes 
while handling the product. Do not 
operate the product if the pipes are 
damaged, and contact an authorized 
service.

1.5 Installation Safety
t�Contact the Authorized Service 

for the product’s installation. To 
prepare the product for use, see 
the information in the user manual 
and make sure the electric and 
water utilities are as required. If 
not, call a qualified electrician and 
plumber to arrange the utilities 
as necessary. Failure to do so 
may result in electric shock, fire, 
problems with the product, or 
injury.

t�This product is designed for use 
at a maximum altitude of 2000 
metres above sea level.

t�Check for any damage on the 
product before installing it. Do not 
have the product installed if it is 
damaged.

t�Always use personal protective 
equipment (gloves, etc.) during 
product installation, maintenance 
and repair. Risk of Injury!

t�Place the product on a clean, level 
and hard surface and balance 
it with the adjustable legs (by 
rotating the front feet to the right 
or left). Otherwise, the refrigerator 
may tip over and cause injuries.

t�The product shall be installed in a 
dry and ventilated environment. 
Do not keep carpets, rugs or similar 
covers under the product. This 
may cause risk of fire as a result of 
inadequate ventilation!

t�Do not block or cover ventilation 
holes. Otherwise, power 
consumption increases and your 
product may be damaged.
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t�When placing the product, make sure 
that the supply cable is not damaged 
or pinched.

t�The product must not be connected 
to supply systems such as solar 
power supply. Otherwise, your 
product may be damaged due to 
sudden voltage changes!

t�The more refrigerant a refrigerator 
contains, the bigger its installation 
room should be. In very small rooms, 
a flammable gas-air mixture may 
occur in case of a gas leak in the 
cooling system. At least 1 m3 of 
volume is required for each 8 grams 
of refrigerant. The amount of the 
refrigerant available in your product is 
specified in the Type Label.

t�The installation place of the product 
shall not be exposed to direct sunlight 
and it shall not be in the vicinity of a 
heat source such as stoves, radiators, 
etc. If you cannot prevent installation 
of the product in the vicinity of a heat 
source, use a suitable insulation plate 
and make sure the minimum distance 
to the heat source is as specified 
below:

 – At least 30 cm away from heat 
sources such as stoves, ovens, 
heating units and heaters, etc.,
 – And at least 5 cm away from 
electrical ovens.

t�Your product has the protection class 
of I.

t�Plug the product in a grounded socket 
that conforms with the Voltage, 
Current and Frequency values 
specified in the type label. The socket 
must have a 10A – 16A fuse. Our firm 
will not assume responsibility for 
any damages due to usage without 

earthing and without power 
connection in compliance with local 
and national regulations.

t�The product’s power cable must 
be unplugged during installation. 
Otherwise, risk of electric shock and 
injury may occur!

t�t�%P�OPU�QMVH�UIF�QSPEVDU�T�QPXFS�
cord in loose, dislocated, broken, 
dirty, oily power outlets which 
have a risk of water contact. These 
types of connections may cause 
overheating and fire.

t�Place the power cable and hoses 
(if any) of the product so that they 
shall not cause a risk of tripping 
over. 

t�Penetration of humidity and liquid to 
live parts or to the power cord may 
cause short circuit. Thus, do not use 
the product in humid environments 
or in areas where water may splash 
(e.g. garage, laundry room, etc.) If 
the refrigerator is wet by water, 
unplug it and contact an authorized 
service.

t�Do not ever connect your 
refrigerator to power saving 
devices. These systems are harmful 
for the product.

t�There is a risk of contact with 
electrical parts when removing 
the electronic board cover and the 
compressor rear cover (if fitted). 
Do not remove the electronic board 
cover and the compressor rear 
cover (if fitted). There is a risk of 
electrocution!

 1.6 Operational Safety
t�Do not ever use chemical solvents 

on the product. These materials 
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contain an explosion risk.
t� In case of a failure of the product, 

unplug it and do not operate until it 
is repaired by the authorized service. 
There is a risk of electric shock!

t�Do not place a source of flame (e.g. 
candles, cigarettes, etc.) on the 
product or in the vicinity of it.

t�Do not get on the product. Risk of 
falling and injury!

t�Do not cause damage to the pipes 
of the cooling system using sharp 
and piercing tools. The refrigerant 
that sprays out in case of puncturing 
the gas pipes, pipe extensions or 
upper surface coatings may cause 
irritation of skin and injury to the 
eyes.

t�Do not place and operate electrical 
appliances inside the refrigerator/ 
freezer unless it is advised by the 
manufacturer.

t�Do not jam any parts of your hands 
or your body to the moving parts 
inside the product. Be careful to 
prevent jamming of your fingers 
between the refrigerator and its 
door. Be careful while opening or 
closing the door if there are children 
around.

t�Do not put ice cream, ice cubes or 
frozen food to your mouth as soon 
as you take them out of the freezer. 
Risk of frostbite!

t�Do not touch the inner walls, metal 
parts of the freezer or food kept 
inside the freezer with wet hands. 
Risk of frostbite!

t�Do not place soda cans or cans 
and bottles that contain fluids 
that may be frozen to the freezer 

compartment. Cans or bottles may 
explode. Risk of injury and material 
damage!

t�Do not use or place materials 
sensitive against temperature 
such as flammable sprays, 
flammable objects, dry ice or other 
chemical agents in the vicinity of 
the refrigerator. Risk of fire and 
explosion!

t�Do not store explosive materials 
such as aerosol cans with 
flammable materials inside the 
product.

t�Do not place cans containing fluids 
over the product an open state. 
Splashing of water on an electrical 
part may cause an electric shock or 
a fire.

t�This product is not intended for 
storage and cooling of medicines, 
blood plasma, laboratory 
preparations or similar materials 
and products that are subject to the 
Medical Products Directive.

t� If the product is used against its 
intended purpose, it may cause 
damage to or deterioration of the 
products kept inside.

t� If your refrigerator is equipped with 
blue light, do not look at this light 
with optical devices. Do not stare 
directly at UV LED light for a long 
time. Ultraviolet rays may cause eye 
strain.

t�Do not fill the product with more 
contents than its capacity. Injuries 
or damages may occur if the 
contents of the refrigerator fall 
when the door is opened. Similar 
problems may also occur when an 
object is placed over the product.
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t�Ensure that you have removed any 
ice or water that may have fallen to 
the floor to prevent injuries.

t�Change the locations of the racks/
bottle racks on the door of your 
refrigerator only when the racks 
are empty. Danger of injury!

t�Do not place objects that may fall/
tip over on the product. These 
objects may fall while opening or 
closing the door and cause injuries 
and/or material damages.

t�Do not hit or exert excessive 
pressure on glass surfaces.

t�Broken glass may cause injuries 
and/or material damages.

t�The cooling system in your product 
contains R600a refrigerant. The 
refrigerant type used in the product 
is specified in the type label. This 
gas is flammable. Therefore, be 
careful not to damage the cooling 
system and the pipes while 
operating the product. In case of 
damage to the pipes;

1. Do not touch the product or the 
power cable.

2. Keep the product away from 
potential sources of fire that may 
cause the product to catch fire.

3. Ventilate the area where the 
product is placed. Do not use a 
fan.

4. Contact Authorized Service.
If the product is damaged and 
you observe gas leak, please stay 
away from the gas. Gas may cause 
frostbite if it contacts your skin.
Before disposing of old products that 
shall not be used any more:

1. Unplug the power cord from the 
mains socket.

2. Cut the power cable and remove it 
from the appliance together with 
the plug.

3. Do not remove the racks and 
drawers from the product to 
prevent children from getting 
inside the appliance.

4. Remove the doors.
5. Store the product so that it shall 

not be tipped over.
6. Do not allow children to play with 

the scrapped product.
t�Do not dispose of the product 

by throwing it into fire. Risk of 
explosion.

t� If there is a lock available on the 
product’s door, keep the key out of 
children’s reach.

 1.7 Food Storage Safety
Please pay attention to the 
following warnings to avoid 
food spoilage:
t�Leaving the doors open for a long 

time may cause the temperature 
inside the product to rise.

t�Regularly clean the accessible 
drainage systems in contact with 
food.

t�Clean the water tanks that have not 
been used for 48 hours and mains-
fed water systems that have not 
been used for more than 5 days.

t�Store raw meat and fish products in 
appropriate compartments within 
the product. Thus, it does not drip 
on or come into contact with other 
foods.
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t�Two-star freezer compartments 
are used for storing prefilled foods, 
making and storing ice and ice 
cream.

t�One, two and three-star 
compartments are not appropriate 
for freezing fresh food.

t� If the cooling product has been left 
empty for a long time, turn off the 
product, defrost, clean, and dry 
the product in order to protect the 
housing of the product.

1.8 Maintenance and 
Cleaning Safety
t�Unplug the refrigerator before 

cleaning it or starting to perform 
maintenance.

t�Do not pull by the door handle if 
you shall move the product for 
cleaning purposes. Handle may 
cause injuries if it is pulled too hard.

t�Do not put your hands etc. under 
the refrigerator. Jamming may 
occur or any sharp edge may cause 
personal injuries.

t�Do not clean the product by 
spraying or pouring water on the 
product and inside the product. Risk 
of electric shock and fire.

t�When cleaning the product, do 
not use sharp and abrasive tools 
or household cleaning agents, 
detergent, gas, gasoline, thinner, 
alcohol, varnish, and similar 
substances. Use only cleaning and 
maintenance agents that are not 
harmful for food inside the product.

t�Do not ever use steam or steamed 
cleaning materials for cleaning the 
product and thawing the ice inside 
it. Steam contacts the live areas in 
your refrigerator and causes short 
circuit or electric shock.

t�Do not use any mechanical 
tools or any other tools than 
the recommendations of the 
manufacturer to speed up the 
defrost operation.

t�Take care to keep water away from 
the ventilation holes, electronic 
circuits or lighting of the product.

t�Use a clean, dry cloth to wipe the 
dust or foreign material on the 
tips of the plugs. Do not use a wet 
or damp piece of cloth to clean 
the plug. Otherwise, risk of fire or 
electric shock may occur.

 1.9 Disposal of the Old 
Product
t�When disposing of your old product 

follow the instructions below:
t�To prevent children from 

accidentally locking themselves 
into the product, if there is door 
lock, make it deactivated.

t�Splash of coolant is harmful to the 
eyes. Do not damage any part of 
the cooling system while disposing 
of the product.

t� It may be fatal if the compressor oil 
is swallowed or if it penetrates the 
respiratory tract.

t�Cooling system of your product 
includes R600a gas as specified 
in the type label. This gas is 
flammable. Do not dispose of the 
product by throwing it into fire. Risk 
of explosion!
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2.1 Compliance with the WEEE Directive 
and Disposing of the Waste Product

This product complies with EU WEEE 
Directive (2012/19/EU).
This product bears a classification 
symbol for waste electrical and electronic 
equipment (WEEE).

This symbol indicates that 
this product shall not be 
disposed with other household 
wastes at the end of its service 
life. Used device must be 
returned to offical collection 

point for recycling of electrical and 
electronic devices. To find these collection 
systems please contact to your local 
authorities or retailer where the product 
was puchased. Each household performs 
important role in recovering and recycling of 
old appliance. Appropriate disposal of used 
appliance helps prevent potential negative 
consequences for the environment and 
human health.

2  Environmental Instructions

2.2 Compliance with 
RoHS Directive
The product you have purchased complies 
with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It 
does not contain harmful and prohibited 
materials specified in the Directive.

2.3 Package information
Packaging materials of the product 
are manufactured from recyclable 
materials in accordance with our 
National Environment Regulations.
Do not dispose of the packaging 
materials together with the domestic 
or other wastes. Take them to the 
packaging material collection points 
designated by the local authorities.
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2.1 Compliance with the WEEE Directive 
and Disposing of the Waste Product

3  Your appliance

C
*optional:Figures in this user manual are given as an example and may not 
match the product exactly. If the relevant parts are not available in the product you 
purchased, the figure applies to other models.

*1
2

*3

*4

*5

66

7

*8

*9

*10

11

*12

*14

13*12

11

15

16

1. * Fridge - compartment door shelf
2. Egg section
3. * Fridge  compartment small door shelf
4. * Storage container under the door shelf
5. *Bottle shelf
6. Adjustable feet
7. * Crisper
8. * Chiller compartment
9. * Fridge - compartment glass shelf

10. * Fridge compartment movable glass 
shelf

11. Fan
12. *Icebox / Ice-making compartment
13. Freezer compartment shelf
14. Fridge - compartment door shelf
15. Freezer compartment 
16. Fridge compartment 
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4 Installation
4.1. Appropriate 
installation location
Contact an Authorized Service for the 
installation of the product. In order to 
prepare the product for use, refer the 
information in the user manual and 
ensure that electrical installation and 
water installation are appropriate. If not, 
call a qualified electrician and technician 
to have any necessary arrangements 
carried out.

B
WARNING: Manufacturer shall 
not be held liable for damages that 
may arise from procedures carried 
out by unauthorized persons.

B
WARNING: Product must not 
be plugged in during installation. 
Otherwise, there is the risk of 
death or serious injury!

A

WARNING: If the door clearance 
of the room where the product 
shall be place is so tight to prevent 
passing of the product, remove 
the door of the room and pass 
the product through the door by 
turning it to its side; if this does 
not work, contact the authorized 
service.

t�1MBDF�UIF�QSPEVDU�PO�BO�FWFO�GMPPS�
surface to prevent jolts.

t� *OTUBMM�UIF�QSPEVDU�BU�MFBTU����DN�
away from heat sources such as hobs, 
heater cores and stoves and at least 5 
cm away from electrical ovens. 

�t�1SPEVDU�NVTU�OPU�CF�TVCKFDUFE�UP�
direct sun light and kept in humid 
places.

t�:PVS�QSPEVDU�SFRVʣSFT�BEFRVBUF�BʣS�
circulation to function efficiently. If 
the product will be placed in an alcove, 
remember to leave at least 5 cm 
clearance between the product and 
the ceiling, rear wall and the side walls.

t� If the product will be placed in an 
alcove, remember to leave at least 5 
cm clearance between the product 
and the ceiling, rear wall and the 
side walls. Check if the rear wall 
clearance protection component is 
present at its location (if provided 
with the product). If the component 
is not available, or if it is lost or fallen, 
position the product so that at least 
5 cm clearance shall be left between 
the rear surface of the product and 
the wall of the room. The clearance 
at the rear is important for efficient 
operation of the product.

t�%P�OPU�ʣOTUBMM�UIF�QSPEVDU�ʣO�QMBDFT�
where the temperature falls below 
-5°C.

4.2. Adjusting the feet
If the product stands unbalanced after 
installation, adjust the feet on the front 
by rotating them to the right or left. 
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4.3. Electrical 
connection

A
WARNING:Do not make 
connections via extension 
cables or multi-plugs.

B
WARNING: Damaged power 
cable must be replaced by the 
Authorized Service Agent.

C
If two coolers are to be 
installed side by side, there 
should be at least 4 cm 
distance between them.

t� Our company shall not be liable 
for any damages that will arise 
when the product is used 
without grounding and electrical 
connection in accordance with the 
national regulations.

t� Power cable plug must be within 
easy reach after installation.

t� Do not extension cords or cordless 
multiple outlets between your 
product and the wall outlet.

C

Hot Surface Warning!
Side walls of your product is 
equipped with refrigerant 
pipes to improve the cooling 
system. Refrigerant with 
high temperatures may flow 
through these areas, resulting 
in hot surfaces on the side 
walls. This is normal and does 
not need any servicing. Please 
pay attention while touching 
these areas.
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5.1. Things to be done 
for energy saving

A
Connecting the product to electric 
energy saving systems is risky 
as it may cause damage on the 
product.

t� Do not leave the doors of your refrigerator 
open for a long time.

t� Do not put hot food or drinks in your 
refrigerator.

t� Do not overload the refrigerator, cooling 
capacity will fall when the air circulation 
inside is hindered.

t� In order to store maximum amount of food 
in the freezer compartment, the icematic, 
available in the freezer compartment and 
easily removable by hand, shall be taken 
out. Net volume and energy consumption 
values declared on the power data plate 
of your refrigerator are measured and 
tested by removing the icematic. Do not 
remove the shelves inside the freezer 
compartment and on the door of freezer 
compartment shall not be removed and 
they shall always be used they provide 
ease of use and efficiency in energy 
consumption.

t� Airflow should not be blocked by placing 
foods on the sides of the freezer 
compartment fan. A minimum distance 
of 3 cm shall be provided on the sides of 
protective fan cover.

t� The baskets/drawers that are provided 
with the chill compartment must always 
be in use for low energy consumption and 
for better storage conditions.

t� Since hot and humid air will not directly 
penetrate into your product when the 
doors are not opened, your product will 
optimize itself in conditions sufficient 
to protect your food. Functions and 
components such as compressor, fan, 
heater, defrost, lighting, display and so 
on will operate according to the needs to 
consume minimum energy under these 
circumstances.

t� Food contact with the temperature sensor 
in the freezer compartment may increase 
energy consumption of the appliance. 
Thus any contact with the sensor(s) must 
be avoided.

t� Depending on the features of your 
product, thawing frozen food in fridge 
compartment will both provide energy 
saving and preserve the food quality.

5 Preparation

t� Do not allow contact of the food with the 
fridge compartment temperature sensor 
shown in the figure below. 

5.2. Initial use
Before starting to use your refrigerator, 
ensure that all preparations are made 
in accordance with the instructions in 
sections "Instructions for safety and 
environment" and "Installation".
t� Run the product without putting any 

food for 6 hours and do not open its 
door unless certainly required.

C
You will hear a noise when the 
compressor starts up. The liquids 
and gases sealed within the 
refrigeration system may also 
give rise to noise, even if the 
compressor is not running and this 
is quite normal.

C
Front edges of the product may 
feel warm. This is normal. These 
areas are designed to be warm to 
avoid condensation.

C
In some models, the instrument 
panel automatically turns off 
5 minutes after the door has 
closed. It will be reactivated when 
the door has opened or pressed 
on any key.  
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6 Operating the  product

C
*Optional: Figures in this user manual are schematic and may not match 
the product exactly. If the subject parts are not included in the product you 
have purchased, then those parts are valid for other models.

1* 2 3 4

*5*8 7 6

6.1. Indicator panel
Indicator panel allows you to set the temperature and control the other functions 
related to the product without opening the door of the product. Just press the 
inscriptions on relevant buttons for function settings.

1.  *Compartment conversion key
2.  Freezer compartment temperature 

setting key
3.  Energy saving (display off) indicator
4.  *Quick Freezing Key/Handle Light 

Function Cancellation Key
5. *Deodoriser Module Key
6.  Cooler compartment temperature 

setting key
7.  Error Status indicator
8  *Cooler compartment Off (Vacation) 

function key
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A Read the “Safety Instructions” 
section first.

*Optional: Shown functions are optional, 
there may be differences of shape and 
location in functions found on your 
appliance’s indicator panel.
Auditory and visual functions on the 
indicator panel will assist you in using 
the refrigerator.
1. *Compartment Conversion Key 

When the quick freezing key is pressed, 
the LED on the key is illuminated and the 
quick freezing function will be activated. 
Freezer compartment temperature 
is set to -27 Celsius. Press the key 
again to cancel the function. The quick 
freezing function will be automatically 
cancelled. To freeze a large amount of 
fresh food, press the quick freezing key 
before placing the food in the freezer 
compartment.

2. Freezer Compartment 
Temperature Setting Key  
This allows temperature setting for the 
freezer compartment. When you press 
on the key, the freezer compartment 
temperature may be set to -18, -20, -22, 
-24 Celsius values.

3. Energy Saving (Display Off) 
Indicator 
Energy saving function is enabled 
automatically and the energy saving 
symbol lights up when the door of the 
product is not opened or closed for some 
period of time.
When the energy saving function is 
active, all symbols on the screen except 
the energy saving symbol will be turned 
off. When the energy saving function is 
active, pressing any key or opening the 
door will deactivate the energy saving 
function and the display signals will 

return to normal. The energy saving 
function is a function activated ex-
factory and cannot be cancelled.

4. Quick Freezing Key 
When the quick freezing key is pressed, 
the LED on the key is illuminated and the 
quick freezing function will be activated. 
Freezer compartment temperature 
is set to -27 Celsius. Press the key 
again to cancel the function. The quick 
freezing function will be cancelled 
automatically. To freeze a large amount 
of fresh food, press the quick freezing 
key before placing the food in the freezer 
compartment.

5. *Deodoriser Module Key 
Press this key for 3 seconds to activate/
deactivate the deodoriser feature. When 
the deodoriser feature is active, the LED 
on the respective key is illuminated. 
When the feature is active, the deodoriser 
module will be operated periodically.

6. Cooler Compartment 
Temperature Setting Key 
Allows setting of temperature for 
cooler compartment. Pressing the key 
will enable the cooler compartment 
temperature to be set at 8, 6, 4, 2 Celcius.

7. Error Condition Indicator  
This indicator will be active when your 
refrigerator cannot perform adequate 
cooling or in case of any sensor error. 
“E” will be displayed on the freezer 
compartment temperature indicator and 
figures such as 1,2,3... will be displayed 
on the cooler compartment temperature 
indicator. These figures provide 
information to the authorized service on 
the error that has occurred.
Exclamation mark may be displayed for 
a while when you load warm food to the 
freezer compartment or keep the door 
open for a long period of time. This is 
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not a fault, this warning will be removed 
when the food is cooled down or when 
any key is pressed.

8.*Cooler Compartment Off 
(Vacation) Function Key 
Press the key for 3 seconds to activate 
the vacation function. Vacation mode 
is activated and the LED on the key is 
illuminated. “- -” will be displayed on 
the Cooler Compartment temperature 
indicator and the cooler compartment 
does not actively perform cooling. 
You should not keep your food in the 
cooler compartment if you activate 
this function. The other compartments 
continue to cool according to the 
temperatures set before. Press the 
key for 3 seconds again to cancel this 
function.



Operating the product

18 / 31  EN Refrigerator / User Manual

6.2. Twist Ice – matic  
(This feature is optional)
t�Remove the water tank by rotating 

it to the left.
t�Open the water tank cover by 

turning it and add water to the 
water tank up to the lower part of 
the water tank cover.

t�Place the water tank on its place as 
shown in the figure after adding 
water and have it seated by rotating 
it on the direction of the arrow. 
Water shall be poured down to the 
icebank.

t�When ice has formed, rotate icebank 
knob in the direction of the arrow to 
allow that the ice is dropped down 
to the ice drawer.

t�Take the ice cubes by pulling ice 
drawer out.

t�Pull the front face towards you in 
order to wash the icebank, and put 
it on the slides on the interior area 
and push it to its place in order to 
replace it.

t�Pull the twist icematic unit towards 
you in order to remove the unit, and 
put it on the slides on the ceiling 
and push it to its place in order to 
replace it.
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6.3. Ice container
(This feature is optional)
t�Remove the ice container from the 

freezer compartment.
t�Fill the ice container with water.
t�Place the ice container in the 

freezer compartment. About two 
hours later, the ice is ready.

t�Remove the ice container from the 
freezer compartment and bend it 
over the service plate. Ice cubes will 
easily fall down to the service plate.

6.4. Egg holder
You can install the egg holder to 
the desired door or body shelf. If 
it will be placed on body shelves 
than the lower cooler shelves are 
recommended.

A Never place the egg holder in 
the freezer compartment

6.5. Fan
Fan is designed to ensure homoge-
neous distribution and circulation of 
the cold air inside your refrigerator.
Operation time of the fan may vary 
depending on the properties of your 
product.
While the fan works only with the 
compressor in some products, the 
control system determines its opera-
tion time in some products in accor-
dance with the cooling requirement.

6.6.  Crisper
Crisper of the product is designed 
specially to keep the vegetables 
fresh without loosing their humidity. 
For this purpose, cool air circulation 
is intensified around the crisper in 
general. 

6.7. Chiller 
compartment
(This feature is optional)
Use this compartment to store 
delicatessen that shall be stored in a 
lower temperature or meat products 
that you will consume in a short time.
Chiller compartment is the coolest 
place in your refrigerator where 
you can keep dairy products, meat, 
fish and poultry under ideal storage 
conditions. Fruits and vegetables 
should not be stored in this 
compartment.
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6.8. Moving 
door shelf
(This feature is optional)
Moving door shelf may be fixed in 3 
different positions.
Press the buttons shown in the sides 
at the same amount in order to move 
the shelf. Shelf shall be movable.
Move the shelf up or down.
Release the buttons when you have 
the shelf in the desired position. 
Shelf shall be fixed on the position 
where you release the buttons.

6.9. Sliding 
storage container 
(This feature is optional)
This accessory is designed to increase 
the usable volume of the door 
shelves.
It allows you to easily place the tall 
bottles, jars and tins to the lower 
bottle shelf thanks to its ability to 
move right or left.

6.10. Blue light/
HarvestFresh
*May not be available in all models

For the blue light,
Fruits and vegetables stored in 
the crispers that are illuminated 
with a blue light continue their 
photosynthesis by means of the 
wavelength effect of blue light and 
thus preserve their vitamin content. 
ForHarvestFresh,
Fruits and vegetables stored 
in crispers illuminated with the 
HarvestFresh technology preser-
ve their vitamins for a longer time 
thanks to the blue, green, red lights 
and dark cycles, which simulate a day 
cycle.
If you open the door of the refri-
gerator during the dark period of 
the HarvestFresh technology, the 
refrigerator will automatically detect 
this and enable the blue-green or red 
light to illuminate the crisper for your 
convenience. After you have closed 
the door of the refrigerator, the dark 
period will continue, representing the 
night time in a day cycle.



Operating the product

21/31 ENRefrigerator / User Manual

6.11. Humidity 
controlled crisper
(This feature is optional)
Humidity rates of the vegetables and 
fruit are kept under control with the 
feature of humidity-controlled crisper 
and the food is ensured to stay fresh 
for longer.
We recommend you to place the leafy 
vegetables such as lettuce, spinach 
and the vegetables which are sensitive 
to humidity loss, in a horizontal manner 
as much as possible inside the crisper, 
not on their roots in a vertical position.
While the vegetables are being placed, 
specific gravity of the vegetables 
should be taken into consideration. 
Heavy and hard vegetables should be 
put at the bottom of the crisper and 
the lightweight and soft vegetables 
should be placed over.
Never leave the vegetables inside the 
crisper in their bags. If the vegetables 
are left inside their bags, this will cause 
them to decompose in a short period 
of time. In case contacting with other 
vegetables is not preferred for hygiene 
concerns, use a perforated paper and 
other similar packaging materials 
instead of a bag.
Do not place together the pear, apricot, 
peach, etc. and apple in particular 
which have a high level of generation 
of ethylene gas in the same crisper 
with the other vegetables and fruit. 
The ethylene gas which is emitted by 
these fruit may cause the other fruit 
to ripen faster and decompose in a 
shorter time.

6.12. Auto Icematic 
(This feature is optional)
The Auto Icematic allows you 
to make ice in the fridge easily. 
Remove the water tank in the fridge 
compartment, fill it wilt water and 
install it back to obtain ice from the 
Icematic.
First ice cubes will be ready in 
approximately 2 hours in the Icematic 
drawer located in the freezer 
compartment. 
If you fill the water tank completely, 
you will be able to obtain 
approximately 60-70 ice cubes. 
Change the water in water tank if it 
has waited around 2-3 weeks.

C
 For the products having 
automatic Icematic, sound may 
be heard during ice pouring. 
This sound is normal and does 
not signal any error.
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6.13. Description and 
cleaning of odor filter
(This feature is optional)
Odor filter prevents unpleasant odor 
build-up in your product.
1. Pull the cover into which the odor 

filter is installed downwards from 
the front section and remove as 
illustrated. 

2. Leave the filter under sunlight 
for one day. Filter will be cleaned 
during this time. 

3. Install the filter back to its place.

C Odor filter must be cleaned 
once in a year.



Operating the product

23/31 ENRefrigerator / User Manual

6.14. Freezing 
fresh food
t� In order to preserve the quality 

of the food, it shall be frozen as 
quickly as possible when it is 
placed in the freezer compartment, 
use the fast freezing feature for 
this purpose.

t� You may store the food longer in 
freezer compartment when you 
freeze them while they are fresh.

t� Pack the food to be frozen and 
close the packing so that it would 
not allow entrance of air.

t� Ensure that you pack your food 
before putting them in the freezer. 
Use freezer containers, foils and 
moisture-proof papers, plastic 
bags and other packing materials 
instead of traditional packing 
papers.

t� Label each pack of food by adding 
the date before freezing. You may 
distinguish the freshness of each 
food pack in this way when you 
open your freezer each time. Store 
the food frozen before in the front 
side of compartment to ensure 
that they are used first.

C
The freezer compartment 
defrosts automatically.

t� Frozen food must be used 
immediately after they are thawed 
and they should not be re-frozen.

t� Do not freeze too large quantities 
of food at one time.

Freezer 
Compartment 

Setting

Fridge 
compartment 

Setting
Remarks

-18°C 4°C This is the normal recommended setting.
-20,-22 or 
-24°C 4°C These settings are recommended when the ambient 

temperature exceeds 30°C.

Quick Freeze 4°C
Use when you wish to freeze your food in a short time. 
Your product will return to its previous mode when the 
process is over.

-18°C or colder 2°C
Use these settings if you think that your fridge 
compartment is not cold enough because of the hot 
ambient conditions or frequent opening and closing of 
the door.
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6.15. Recommendations 
for preserving the 
frozen food
Compartment shall be set to -18°C at 

least.
1. Put packages in the freezer as quickly 

as possible after purchase without 
allowing the to thaw.

2. Check whether the “Use By” and “Best 
Before” dates on the packaging are 
expired or not before freezing it.

3. Ensure that the package of the food is 
not damaged.

6.16. Deep-freeze 
information
According to IEC 62552 standards, the 
product shall freeze at least 4.5 kg of 
food at 25°C ambient temperature to 
-18°C or lower within 24 hours for every 
100-litres of freezer volume.
It is possible to preserve the food for 
a long time only at -18°C or lower 
temperatures. 
You can keep the freshness of food 
for many months (at -18°C or lower 
temperatures in the deep freeze).
Foods to be frozen should not be allowed 
to come in contact with the previously 
frozen items to prevent them from 
getting thawed partially. 
Boil the vegetables and drain their water 
in order to store vegetables for a longer 
time as frozen. After draining their water, 
put them in air-proof packages and 
place them inside the freezer.  Food such 
as bananas, tomatoes, lettuce, celery, 
boiled eggs, potatoes are not suitable for 
freezing. When these foods are frozen, 
only their nutritional value and taste 
shall be affected negatively. They shall 
not be spoiled so that they would create 
a risk for human health. 

6.17. Placing the food

Freezer 
compartment 
shelves

Various frozen 
food such as 
meat, fish, 
ice cream, 
vegetables and 
etc.

Refrigerator 
compartment 
shelves

Food in pans, 
covered plates 
and closed 
containers, 
eggs (in closed 
container)

Door shelves 
of fridge 
compartment

Small and 
packaged food or 
beverage

Crisper Vegetables and 
fruits

Fresh zone 
compartment

Delicatessen 
(breakfast food, 
meat products 
that shall be 
consumed in a 
short time)

6.18. Door open 
warning
(This feature is optional)
The door open alert system of your 
refrigerator may differ depending on 
the model.
Version 1;
If the door of the product remains 
open for a certain time (between 60 
s and 120 s), an audio warning signal 
sounds; depending on the product 
model, a visual warning signal (light 
flash) can also be displayed. If you 
close the door of the device or press a 
button on the screen of the device, if 
any, the warning sound will stop.
Version 2;



Operating the product

25/31 ENRefrigerator / User Manual

If the door of the device remains open 
for a certain period of time (between 
60 s and 120 s), the door open alert 
is sounded. The door open alert is 
sounded gradually. First, an audible 
warning starts to sound. After 4 
minutes, if the door is still not closed, 
a visual warning (lighting flash) is 
activated. The door open alert will be 
delayed for a certain period of time 
(between 60 s and 120 s) when any 
key on the product screen, if any, is 
pressed. Then the process will start 
again. When the device door is closed, 
the door open alert will be cancelled.

6.19. Changing the 
door opening direction
Door opening direction of your ref-
rigerator can be changed according 
to the place you are using it.If this is 
necessary, please call your nearest 
Authorized Service.
Above description is a general exp-
ression.For information on changing 
the opening direction of the door, you 
must refer to the warning label loca-
ted on the inner side of the door.

6.20. Illumination lamp
LED lamps are used as illumination 
lamps. Contact authorized service in 
case of any problem with this type of 
light.
The lamp(s) used in this appliance 
is not suitable for household room 
illumination. The intended purpose of 
this lamp is  to assist the user to place 
foodstuffs in the refrigerator/freezer 
in a safe and comfortable way.
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7  Maintenance and cleaning

B WARNING: Read the “Safety 
Instructions” section first!.

B WARNING: Unplug the 
refrigerator before cleaning it. 

t�Do not use sharp or abrasive tools to 
clean the product. Do not use materials 
such as household cleaning agents, 
soap, detergents, gas, gasoline, alcohol, 
wax, etc.

t�The dust shall be removed from the 
ventilation grill on the rear of the 
product at least once a year (without 
opening the cover). Cleaning shall be 
performed with a dry cloth.

For Products With Water Fountain / Ice 
Maker
t�*G�UIF�XBUFS�ʣO�UIF�XBUFS�UBOL�IBT�XBʣUFE�GPS�
2-3 weeks, it shall be replaced.
t5IF�XBUFS�UBOL�BOE�UIF�DPNQPOFOUT�PG�
the water fountain shall not be washed in 
dishwashers.
t�Melt a teaspoonful of carbonate in the 

water. Moisten a piece of cloth in the 
water and wring out. Wipe the device 
with this cloth and dry off thoroughly.

t�Take care to keep water away from the 
lamp’s cover and other electrical parts.

t�Clean the door with a damp cloth. 
Remove all contents to remove the door 
and body racks. Remove the door racks 
by lifting them upwards. Clean and dry 
the shelves, then attach back in place by 
sliding from above.

t�Do not use chlorinated water or cleaning 
products on the exterior surface and 
chrome-coated parts of the product. 
Chlorine will cause rust on such metallic 
surfaces.

t�Do not use sharp and abrasive tools, 
soap, house cleaning materials, 

detergents, gas, gasoline, varnish 
and similar substances to prevent 
deformation of the plastic part and 
removal of prints on the part. Use 
warm water and a soft cloth for 
cleaning, and then dry it.

t�On the products without a No-Frost 
feature, water droplets and icing 
up to a thickness of a finger may 
occur on the rear wall of the freezer 
compartment. Do not clean, and never 
apply oils or similar materials.

t�Use a mildly dampened micro-fiber 
cloth to clean the external surface 
of the product. Sponges and other 
types of cleaning clothes may cause 
scratches.

t�To clean all removable components 
during the cleaning of the interior 
surface of the product, wash these 
components with a mild solution 
consisting of soap, water and 
carbonate. Wash and dry thoroughly. 
Prevent contact of water with 
illumination components and the 
control panel.

A
CAUTION: 
Do not use vinegar, rubbing 
alcohol or other alcohol 
based cleaning agents on any 
interior surface.

7.1 Stainless Steel 
External Surfaces
Use a non-abrasive stainless steel 
cleaning agent and apply it with a soft 
lint-free cloth. To polish, gently wipe 
the surface with a micro-fiber cloth 
dampened with water and use dry 
polishing chamois. Always follow the 
veins of the stainless steel.



27/31 ENRefrigerator / User Manual

7.2 Cleaning of 
the Products with 
Glass Doors
Remove the protective foil on the 
glasses.
There is a coating on the surface of 
the glasses. This coating minimizes 
formation of stains and provides easy 
cleaning of the stains and dirts that 
have been formed. Glass that is not 
protected by coating may be exposed 
to permanent bonding of organic 
or inorganic, air and water-based 
contaminants such as limestone, 
mineral salts, unburned hydrocarbons, 
metal oxides and silicones, which cause 
staining and physical damage easily 
in a short period of time. Keeping the 
glasses clean becomes very difficult, if 
not impossible, despite the fact they 
are cleaned regularly. As a result, the 
transparency and appearance of the 
glass deteriorates. Hard and abrasive 
cleaning methods and agents further 
increase these defects and accelerate 
the process of deterioration.        
For routine cleaning processes,  *non-
alkaline and non-corrosive water based 
cleaning products shall be used. 
In order to have a longer service life 
of this coating, alkaline and corrosive 
substances shall not be used during 
cleaning. 

A tempering process is applied to 
increase the resistance of these glasses 
against impacts and breakage.
As an additional safety precaution,  a 
safety film has been applied to the rear 
surface of these glasses to prevent 
harm to the environment in case it 
breaks.

7  Maintenance and cleaning
7.3 Preventing Odours
The product is manufactured free of any 
odorous materials. However, keeping 
the food in inappropriate sections and 
improper cleaning of internal surfaces 
may lead to odours. 
To avoid this, clean the inside with 
carbonated water every 15 days.
t�Keep the foods in sealed holders.  

Microorganisms may spread out 
of unsealed food items and cause 
malodour.

t�Do not keep expired and spoilt foods in 
the refrigerator.

C
Tea is one of the most effective 
odour removers. Place the pulp 
of the brewed tea in the product 
inside an open container and 
remove it after 12 hours at the 
latest. If you keep the tea pulp 
inside the product for longer 
than 12 hours, it will collect the 
organisms that cause the odour 
so it can be the source of odour 
itself.

7.4 Protecting 
Plastic Surfaces 
Oil spilled on plastic surfaces may 
damage the surface and must be 
cleaned immediately with warm water.
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8. Troubleshooting
Check this list before contacting the 
service. Doing so will save you time 
and money. This list includes frequent 
complaints that are not related to faulty 
workmanship or materials. Certain 
features mentioned herein may not 
apply to your product.
The refrigerator is not working. 
t� The power plug is not fully settled. >>> Plug it 

in to settle completely into the socket.
t� The fuse connected to the socket powering the 

product or the main fuse is blown. >>> Check 
the fuses.

Condensation on the side wall of the 
cooler compartment (MULTI ZONE, 
COOL, CONTROL and FLEXI ZONE).
t� The door is opened too frequently >>> 

Take care not to open the product’s door too 
frequently.

t� The environment is too humid. >>> Do not 
install the product in humid environments.

t� Foods containing liquids are kept in unsealed 
holders. >>> Keep the foods containing liquids 
in sealed holders.

t� The product’s door is left open. >>> Do not 
keep the product’s door open for long periods.

t� The thermostat is set to too low temperature. 
>>> Set the thermostat to appropriate 
temperature.

Compressor is not working.
t� In case of sudden power failure or pulling the 

power plug off and putting back on, the gas 
pressure in the product’s cooling system is 
not balanced, which triggers the compressor 
thermic safeguard. The product will restart after 
approximately 6 minutes. If the product does not 
restart after this period, contact the service.

t� Defrosting is active. >>> This is normal for 
a fully-automatic defrosting product. The 
defrosting is carried out periodically.

t� The product is not plugged in. >>> Make sure 
the power cord is plugged in.

t� The temperature setting is incorrect. >>> 
Select the appropriate temperature setting.

t� The power is out. >>> The product will continue 
to operate normally once the power is restored.

The refrigerator’s operating noise is 
increasing while in use.
t� The product’s operating performance may vary 

depending on the ambient temperature variations. 
This is normal and not a malfunction.

The refrigerator runs too often or for 
too long.
t� The new product may be larger than the previous 

one. Larger products will run for longer periods.
t� The room temperature may be high. >>> The 

product will normally run for long periods in higher 
room temperature.

t� The product may have been recently plugged 
in or a new food item is placed inside. >>> 
The product will take longer to reach the set 
temperature when recently plugged in or a new 
food item is placed inside. This is normal.

t� Large quantities of hot food may have been 
recently placed into the product. >>> Do not 
place hot food into the product.

t� The doors were opened frequently or kept open 
for long periods. >>> The warm air moving inside 
will cause the product to run longer. Do not open 
the doors too frequently.

t� The freezer or cooler door may be ajar. >>> 
Check that the doors are fully closed.

t� The product may be set to temperature too low. 
>>> Set the temperature to a higher degree 
and wait for the product to reach the adjusted 
temperature.

t� The cooler or freezer door washer may be dirty, 
worn out, broken or not properly settled. >>> 
Clean or replace the washer. Damaged / torn door 
washer will cause the product to run for longer 
periods to preserve the current temperature.

The freezer temperature is very 
low, but the cooler temperature is 
adequate.
t� The freezer compartment temperature is set 

to a very low degree. >>> Set the freezer 
compartment temperature to a higher degree and 
check again.
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Troubleshooting
The cooler temperature is very 
low, but the freezer temperature is 
adequate.
t� The cooler compartment temperature is set 

to a very low degree. >>> Set the freezer 
compartment temperature to a higher degree 
and check again.

The food items kept in cooler 
compartment drawers are frozen.
t� The cooler compartment temperature is set 

to a very low degree. >>> Set the freezer 
compartment temperature to a higher degree 
and check again.

The temperature in the cooler or the 
freezer is too high.
t� The cooler compartment temperature is set to 

a very high degree. >>> Temperature setting 
of the cooler compartment has an effect on the 
temperature in the freezer compartment. Wait 
until the temperature of relevant parts reach the 
sufficient level by changing the temperature of 
cooler or freezer compartments.

t� The doors were opened frequently or kept open 
for long periods. >>> Do not open the doors too 
frequently.

t� The door may be ajar. >>> Fully close the door.
t� The product may have been recently plugged in 

or a new food item is placed inside. >>> This is 
normal. The product will take longer to reach the 
set temperature when recently plugged in or a 
new food item is placed inside.

t� Large quantities of hot food may have been 
recently placed into the product. >>> Do not 
place hot food into the product.

Shaking or noise.
t� The ground is not level or durable. >>> If the 

product is shaking when moved slowly, adjust 
the stands to balance the product. Also make 
sure the ground is sufficiently durable to bear 
the product.

t� Any items placed on the product may cause 
noise. >>> Remove any items placed on the 
product.

The product is making noise of liquid 
flowing, spraying etc.

t� The product’s operating principles involve liquid 
and gas flows. >>> This is normal and not a 
malfunction.

There is sound of wind blowing 
coming from the product.
t� The product uses a fan for the cooling process. 

This is normal and not a malfunction.
There is condensation on the  
product’s internal walls.
t� Hot or humid weather will increase icing 

and condensation. This is normal and not a 
malfunction.

t� The doors were opened frequently or kept open 
for long periods. >>> Do not open the doors too 
frequently; if open, close the door.

t� The door may be ajar. >>> Fully close the door.
There is condensation on the 
product’s exterior or between the 
doors.
t� The ambient weather may be humid, this is 

quite normal in humid weather. >>> The 
condensation will dissipate when the humidity is 
reduced.

The interior smells bad.
t� The product is not cleaned regularly. >>> Clean 

the interior regularly using sponge, warm water 
and carbonated water.

t� Certain holders and packaging materials may 
cause odour. >>> Use holders and packaging 
materials without free of odour.

t� The foods were placed in unsealed holders. 
>>> Keep the foods in sealed holders. Micro-
organisms may spread out of unsealed food 
items and cause malodour. Remove any expired 
or spoilt foods from the product.

The door is not closing.
t� Food packages may be blocking the door. >>> 

Relocate any items blocking the doors.
t� The product is not standing in full upright 

position on the ground. >>> Adjust the stands 
to balance the product.

t� The ground is not level or durable. >>> Make 
sure the ground is level and sufficiently durable 
to bear the product.
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Troubleshooting
The vegetable bin is jammed.
t� The food items may be in contact with the upper 

section of the drawer. >>> Reorganize the food 
items in the drawer.

If The Surface Of The Product Is Hot.
t� High temperatures may be observed between the 

two doors, on the side panels and at the rear grill 
while the product is operating. This is normal and 
does not require service maintenance!Be careful 
when touching these areas.

A WARNING:
If the problem persists after following the 
instructions in this section, contact your 
vendor or an Authorised Service. Do not 
try to repair the product.
This product is equipped with a lighting 
source of the "G" energy class.
The lighting source in this product 
shall only be replaced by professional 
repairers.



Cher client, chère cliente,
Veuillez lire ce manuel avant d'utiliser l'appareil.
Nous vous remercions d’avoir choisi ce produit. Nous aimerions que vous obteniez une 
efficacité optimale de ce produit de haute qualité qui a été fabriqué avec une technologie de 
pointe. À cette fin, lisez attentivement ce manuel et toute autre documentation fournie avant 
d'utiliser le produit et conservez-les comme référence.
Tenez compte de toutes les informations et de tous les avertissements figurant dans le 
manuel d’utilisation. De cette façon, vous vous protégerez, vous et votre produit, contre les 
dangers qui peuvent survenir.
Conservez le manuel d'utilisation. Joignez ce guide à l’unité si vous le remettez à quelqu’un 
d’autre.

Les symboles suivants sont utilisés dans le manuel d’utilisation :

A Lisez d’abord la section « Instructions de sécurité ».

Lisez d’abord la section « Instructions de sécurité ».

 

Lisez d’abord la section « Instructions de sécurité ».

Lisez d’abord la section « Instructions de sécurité ».

AVERTISSEMENT Un danger qui peut causer des dommages matériels au produit ou à son 
environnement
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Cette section contient les 
instructions de sécurité 
nécessaires à la prévention des 
risques de dommage corporel ou 
de dommage matériel.
Notre entreprise ne peut être 
tenue pour responsable des 
dommages qui peuvent se 
produisent si ces instructions ne 
sont pas respectées.
Les opérations d’installation et de 
réparation doivent être effectuées 
par un service agréé.
Utilisez uniquement des pièces 
de rechange et des accessoires 
d'origine.
Les pièces de rechange originales 
sont fournies pendant les 10 
années suivant la date d’achat de 
l’appareil.
Évitez de réparer ou de remplacer 
tout composant de l’appareil sauf 
si cela est clairement spécifié 
dans le manuel d’utilisation.
Il ne faut pas effectuer de 
modifications sur l’appareil.

 1.1 Intention d’utilisation
Ce produit ne convient pas à un 
usage commercial et ne doit pas 
être utilisé autrement que pour 
l'usage auquel il est destiné. 

Ce produit est conçu pour être 
utilisé à l'intérieur, dans les foyers 
et dans des endroits similaires.
Par exemple ;
t�cuisines du personnel des magasins, 

bureaux et autres environnements 
professionnels,

t� les maisons de campagne,
t�unités des hôtels, motels ou autres 

installations de repos utilisées par les 
clients,

t�hôtels ou environnements similaires,
t�services de restauration et les espaces 

semblables de vente en gros.
Ces appareils ne doivent pas être 
utilisés dans des environnements 
extérieurs ouverts ou clôturés 
tels que les bateaux, balcons 
ou terrasses. L’exposition de 
l’appareil à la pluie, à la neige, 
au soleil et au vent présente un 
risque d’incendie.

 1.2 Sécurité des enfants, des 
personnes vulnérables et des 
animaux domestiques
t�Cet appareil peut être utilisé par des 

enfants âgés d’au moins 8 ans, ainsi 
que par des personnes avec des 
capacités physiques, sensorielles ou

1 Instructions en matière de sécurité et d’environnement
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mentales réduites ou sans 
expérience et connaissances, 
si elles sont supervisées ou 
ont été formées à l’utilisation 
sécurisée de l’appareil et 
comprennent les risques 
relatifs.
t�Les enfants de 3 à 8 ans sont 

autorisés à mettre les aliments dans 
la glacière et à les enlever.

t�Les produits électriques sont 
dangereux pour les enfants et les 
animaux domestiques. Les enfants 
et les animaux domestiques ne 
doivent pas jouer avec le produit, ni 
grimper dessus, ni y entrer.

t�Le nettoyage et l’entretien des 
utilisateurs ne doivent pas être 
effectués par des enfants, sauf s’il y 
a une personne qui les surveille.

t�Tenez les emballages hors de la 
portée des enfants. Risque de 
blessure et d’asphyxie .

Avant de vous débarrasser des 
appareils usagés qui ne doivent 
plus être utilisés :
1. Débranchez le cordon 

d’alimentation de la prise de 
courant.

2. Coupez le cordon 
d’alimentation et retirez-le 
de l’appareil avec la prise.

3. Ne retirez pas les étagères et 
les tiroirs de l’appareil pour 
empêcher les enfants d’y 
pénétrer.

4. Démontage des portes.
5. Stockez l’appareil de façon à 

éviter qu’il se renverse.
6. Ne laissez pas les enfants 

jouer avec un appareil usagé.
• Ne jetez pas l’appareil en 

le mettant au feu. Risque 
d’explosion.

t�Si une serrure est disponible dans la 
porte de l’appareil, gardez la clé hors 
de la portée des enfants.

 1.3 Sécurité électrique
t� Il ne faut pas brancher le produit 

dans la prise de courant pendant les 
opérations d’installation, d’entretien, 
de nettoyage, de réparation et de 
transport.

t�Si le câble d’alimentation est 
endommagé, il doit être remplacé 
par un service agréé uniquement 
pour éviter tout risque qui pourrait 
survenir.

t�Ne placez pas le câble d’alimentation 
sous l’appareil ou à l’arrière de celui-
ci. Ne placez aucun objet lourd sur 
le câble d’alimentation. Le câble 
d’alimentation ne doit pas être plié, 
écrasé et entrer en contact avec une 
source de chaleur.
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t�N’utilisez pas de rallonge, de prise 
multiple ou d’adaptateur pour faire 
fonctionner votre appareil.

t�Les prises multiples mobiles ou les 
blocs d’alimentation portatifs peuvent 
surchauffer et causer un incendie. Par 
conséquent, aucune prise multiple ne 
doit se trouver derrière ou à proximité 
de l’appareil.

t�La prise doit être facilement 
accessible. Si cela n’est pas possible, 
l’installation électrique doit être 
dotée d’un mécanisme conforme à la 
réglementation en matière d’électricité 
et qui déconnecte toutes les bornes 
du réseau (fusible, interrupteur, 
commutateur principal, etc.).

t�Évitez de toucher le cordon 
d’alimentation avec des mains 
humides.

t�Lorsque vous débranchez l’appareil, 
ne tenez pas le cordon d’alimentation, 
mais la prise.

 1.4 Sécurité de manipulation
t�Assurez-vous de débrancher l’appareil 

avant de le transporter.
t�Cet appareil est lourd, ne le manipulez 

pas seul. Vous risquez de vous blesser 
si le produit tombe sur vous. Ne 
heurtez pas l’appareil et ne le faites 
pas tomber pendant son transport.

t�Fermez toujours les portes et ne tenez 
pas l’appareil par ses portes lorsque 
vous le transportez.

t�Veillez à ne pas endommager le 
système de refroidissement et les 
tuyaux lorsque vous manipulez 
l’appareil. Évitez de faire fonctionner 
l’appareil si les tuyaux sont 
endommagés et contactez un service 
agréé.

1.5 Sûreté des installations
t�Contactez le service agréé pour 

l’installation de votre réfrigérateur. 
Pour préparer l’appareil à 
l’utilisation, lisez attentivement 
les instructions du manuel 
d’utilisation et assurezvous que 
les équipements électriques et 
d’approvisionnement d’eau sont 
installés convenablement. Si 
ce n’est pas le cas, appelez un 
électricien et un plombier qualifiés 
pour faire le nécessaire. Le non-
respect de cette consigne peut 
entraîner un choc électrique, un 
incendie, des problèmes avec le 
produit ou des blessures.
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t�Ce produit est conçu pour une 
utilisation à une altitude maximale 
de 2 000 mètres au-dessous du 
niveau de la mer.

t�Vérifiez que l’appareil n’est pas 
endommagé avant de l’installer. 
N’installez pas l’appareil lorsqu’il est 
endommagé.

t�Utilisez toujours un équipement de 
protection individuelle (gants, etc.) 
pendant l’installation, l’entretien et 
la réparation du produit. Risque de 
blessures !

t�Placez le produit sur une surface 
propre, plane et dure et équilibrez-
le à l’aide des pieds réglables (en 
tournant les pieds avant vers la 
droite ou la gauche). Sinon, le 
réfrigérateur risque de se renverser 
et provoquer des blessures.

t� Installez l’appareil dans un endroit 
sec et ventilé. Ne laissez pas de 
tapis, de moquettes ou d’autres 
revêtements similaires sous 
l’appareil. Ils peuvent entraîner un 
risque d’incendie en raison d’une 
ventilation inadéquate !

t�N’obstruez pas ou ne couvrez pas 
les orifices de ventilation. Sinon, 
la consommation d’énergie risque 
d’augmenter et votre produit 
pourrait être endommagé.

t�Lorsque vous installez le 
produit, veillez à ce que le câble 
d’alimentation ne soit pas 
endommagé ou pincé.

t�Le produit ne doit pas être connecté 
à des systèmes d’alimentation tels 
que l’alimentation solaire. Sinon, 
votre produit peut être endommagé 
en raison de changements soudains 
de tension !

t�Plus un réfrigérateur contient de 
réfrigérant, plus grande doit être 
la pièce d’installation. Dans les très 
petites pièces, un mélange gaz-air 
inflammable peut se produire en 
cas de fuite de gaz dans le système 
de refroidissement. Au moins 1 m3 
de volume est requis pour chaque 
8 grammes de réfrigérant. La 
quantité de réfrigérant disponible 
dans votre appareil est indiquée sur 
la plaque signalétique.

t�Le lieu d’installation du produit ne 
doit pas être exposé à la lumière 
directe du soleil et ne doit pas se 
trouver à proximité d’une source 
de chaleur telle qu’un poêle, un 
radiateur, etc. Si vous ne pouvez 
pas empêcher l’installation du 
produit à proximité d’une source de 
chaleur, utilisez une plaque isolante 
appropriée et assurezvous que la 
distance minimale par rapport à la 
source de chaleur est conforme aux 
spécifications ci-dessous.

 – À au moins 30 cm des sources de 
chaleur telles que les cuisinières, 
les fours, les appareils de 
chauffage, etc.
 – Et à au moins 5 cm des fours 
électriques.

t�Votre produit a la classe de 
protection I.

t�Branchez le produit dans une prise 
avec mise à la terre conforme aux 
valeurs de tension, de courant et de 
fréquence indiquées sur la plaque 
signalétique. La prise de courant 
doit être équipée d’un fusible de 
10 à 16A. Notre entreprise ne sera 
pas tenue responsable de tout 
dommage résultant de l’utilisation 
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de l’appareil sans prise de mise 
à la terre et sans branchement 
électrique conforme aux normes 
locales et nationales en vigueur.

t�Débranchez le câble d’alimentation 
du réfrigérateur pendant 
l’installation. Dans le cas contraire, 
vous risquez de vous électrocuter et 
de vous blesser !

t�Ne branchez pas le cordon 
d’alimentation du produit dans 
des prises de courant lâches, 
disloquées, cassées, sales, 
huileuses et présentant un risque 
de contact avec l’eau. Ces types de 
branchements peuvent provoquer 
une surchauffe et un incendie.

t�Placez le câble d’alimentation et 
les flexibles (si disponibles) de 
l’appareil de sorte qu’ils ne puissent 
pas provoquer de risque de 
trébuchement.

t�La pénétration de l’humidité et de 
liquide sur les pièces sous tension 
ou sur le cordon d’alimentation 
peut provoquer un court-circuit. 
Par conséquent, n’utilisez pas 
l’appareil dans des environnements 
humides ou dans des zones où l’eau 
peut éclabousser (p. ex., garage, 
buanderie, etc.). Si le réfrigérateur 
est mouillé par l’eau, débranchez-le 
et communiquez avec un service 
autorisé.

t�Ne branchez jamais votre 
réfrigérateur sur des dispositifs 
d’économie d’énergie. Ces systèmes 
sont nocifs pour l’appareil.

t�En retirant le couvercle de la carte 
électronique et le couvercle arrière 
du compresseur (si présent), 

vous risquez d’entrer en contact 
avec des pièces électriques. Ne 
retirez pas le couvercle de la carte 
électronique et le couvercle arrière 
du compresseur (si présent). Il existe 
un risque d’électrocution !

 1.6 Sécurité de 
fonctionnement
t�N’utilisez jamais de solvants 

chimiques sur le réfrigérateur. Ces 
matériaux présentent un risque 
d’explosion.

t�En cas de panne de l’appareil, 
débranchez-le et ne l’utilisez 
pas avant sa réparation par le 
service autorisé. Il existe un risque 
d’électrocution !

t�Ne placez pas une source de 
flamme (p. ex. des bougies, 
cigarettes, etc.) sur l’appareil ou à 
proximité de celui-ci.

t�Ne montez pas sur l’appareil. Risque 
de chute et de blessure !

t�N’endommagez pas les tuyaux du 
système de refroidissement avec 
des outils tranchants et perçants. 
Le réfrigérant qui s’échappe en 
cas de perforation des tuyaux à 
gaz, des tuyaux d’extension ou 
des revêtements de la surface 
supérieure peut provoquer une 
irritation de la peau et des lésions 
oculaires.

t�Ne placez pas et n’utilisez pas 
d’appareils électriques à l’intérieur 
du réfrigérateur/congélateur, sauf 
avis contraire du fabricant.

t�Ne coincez pas les parties de vos 
mains ou de votre corps

t�sur les parties mobiles à l’intérieur 
de l’appareil. Faites attention à 
ne pas coincer vos doigts entre le 
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réfrigérateur et sa porte. Soyez 
prudent lorsque vous ouvrez ou 
fermez la porte en présence des 
enfants.

t�Ne mettez pas de crème glacée, 
de glaçons ou d’aliments congelés 
dans votre bouche immédiatement 
après les avoir sortis du 
congélateur. Risque de gelure !

t�Ne touchez pas les parois 
intérieures, les parties métalliques 
du congélateur ou les aliments 
conservés dans le congélateur 
avec les mains mouillées. Risque de 
gelure !

t�Ne placez pas de canettes de soda 
ou de bouteilles contenant des 
liquides pouvant être congelés dans 
le compartiment congélateur. Les 
canettes ou les bouteilles peuvent 
exploser. Risque de blessures et de 
dommages matériels !

t�N’utilisez pas ou ne placez 
pas de matériaux sensibles à 
la température tels que des 
aérosols inflammables, des objets 
inflammables, de la glace sèche 
ou d’autres agents chimiques à 
proximité du réfrigérateur. Risque 
d’incendie ou d’explosion !

t�Ne stockez pas de matières 
explosives telles que des aérosols 
contenant des matériaux 
inflammables à l’intérieur de 
l’appareil.

t�Ne placez pas de boîtes contenant 
des liquides sur l’appareil lorsqu’il 
est ouvert. Les éclaboussures d’eau 
sur une pièce électrique peuvent 
provoquer un choc électrique ou un 
incendie.

t�Cet appareil n’est pas destiné au 
stockage et au refroidissement de 
médicaments, de plasma sanguin, 
de préparations de laboratoire ou 
de matériaux et produits similaires 
qui sont soumis à la directive sur les 
produits médicaux.

t�Si l’appareil est utilisé à d’autres 
fins que celles pour lesquelles il 
a été conçu, il peut endommager 
ou détériorer les produits qu’il 
contient.

t�Si votre réfrigérateur est équipé 
d’un voyant lumineux bleu, ne 
contemplez pas le voyant lumineux 
avec des instruments optiques. Ne 
fixez pas directement la lumière 
LED à UV pendant une longue 
période, car les rayons ultraviolets 
peuvent entraîner la fatigue 
oculaire.

t�Ne remplissez pas l’appareil de 
contenu dépassant sa capacité. 
Des blessures ou des dégâts 
peuvent survenir au cas où le 
contenu du réfrigérateur tombe 
lorsque la porte est ouverte. Des 
problèmes similaires peuvent 
survenir lorsqu’un objet est placé 
sur l’appareil.

t�Pour éviter tout risque de 
blessures, rassurez-vous que vous 
avez retiré toute la glace ou toute 
l’eau qui auraient pu se verser au 
sol.

t�Changez l’emplacement des 
casiers/porte-bouteilles sur la porte 
de votre réfrigérateur uniquement 
lorsqu’ils sont vides. Risque de 
blessures !

t�Ne placez aucun objet qui pourrait 
tomber ou basculer sur l’appareil. 
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Ces objets peuvent tomber lors de 
l’ouverture ou de la fermeture de la 
porte, et causer des blessures et/
ou des dégâts matériels.

t�Ne frappez ni n’exercez aucune 
pression excessive sur les surfaces 
en verre. Le verre brisé peut causer 
des blessures et/ou des dégâts 
matériels.

t�t�-F�TZTUÒNF�EF�SFGSPʣEʣTTFNFOU�
de votre appareil contient du 
réfrigérant R600a. Le type de 
réfrigérant utilisé dans l’appareil est 
indiqué sur la plaque signalétique. 
Ce gaz est inflammable. Par 
conséquent, veillez à ne pas 
endommager le système de 
refroidissement et les tuyaux 
pendant l’utilisation de l’appareil. Si 
les tuyaux sont endommagés :

1. Ne touchez pas l’appareil ni 
le câble d’alimentation,

2. Maintenez l’appareil éloigné 
des sources potentielles 
d’incendie qui pourraient 
causer l’incendie de 
l’appareil,

3. Aérez la zone où l’appareil 
est placé, - N’utilisez pas de 
ventilateur,

4. Contactez un centre de 
service agréé.

Si l’appareil est endommagé 
et que vous observez une fuite 
de gaz, éloignez-vous du gaz. 
Le gaz peut causer des gelures 
lorsqu’il entre en contact avec 
votre peau.

Avant de vous débarrasser 
des appareils usagés qui ne 
doivent plus être utilisés :
1. Débranchez le cordon 

d’alimentation de la prise de 
courant.

2. Coupez le cordon 
d’alimentation et retirez-le 
de l’appareil avec la prise.

3. Ne retirez pas les étagères 
et les tiroirs de l’appareil 
pour empêcher les enfants 
d’y pénétrer.

4. Démontage des portes.
5. Stockez l’appareil de façon à 

éviter qu’il se renverse.
6. Ne laissez pas les enfants 

jouer avec un appareil 
usagé.

t�Ne jetez pas l’appareil en le mettant 
au feu. Risque d’explosion.

t�Si une serrure est disponible sur 
la porte de l’appareil, gardez la clé 
hors de la portée des enfants.

 1.7 Sécurité du stockage des 
aliments
Veuillez prêter attention aux 
avertissements suivants afin 
d'éviter la détérioration des 
aliments :
t�Laisser les portes ouvertes 

pendant une longue période peut 
entraîner une augmentation de la 
température à l’intérieur du produit.
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t�Nettoyez régulièrement les 
systèmes de drainage accessibles 
en contact avec les aliments.

t�Nettoyez les réservoirs d’eau qui 
n’ont pas été utilisés pendant 
48 heures et les systèmes 
d’alimentation en eau qui n’ont pas 
été utilisés pendant plus de 5 jours.

t�Conservez les produits de viande 
et de poisson crus dans des 
compartiments appropriés à 
l’intérieur de l’appareil. Ainsi, ils ne 
coulent pas sur les autres aliments 
et n’entre pas en contact avec eux.

t�Les compartiments de congélation 
à deux étoiles permettent de 
conserver les aliments pré-cuisinés, 
de préparer et de conserver la glace 
et la crème glacée.

t�Les compartiments à une, deux et 
trois étoiles ne conviennent pas à la 
congélation des aliments frais.

t�Si le produit réfrigérant est resté 
vide pendant une longue période, 
éteignez le produit, dégivrez, 
nettoyez et séchez le produit afin 
de protéger le boîtier de l’appareil.

1.8 Sécurité 
relative à l’entretien 
et au nettoyage
t�Ne tirez pas sur la poignée de 

la porte si vous devez déplacer 
l’appareil pour le nettoyer. La 
poignée peut causer des blessures 
si vous la tirez trop fort.

t�Ne nettoyez pas l’appareil en 
pulvérisant ou en versant de l’eau 
dessus et à l’intérieur. Risque de 
choc électrique et d’incendie.

t�Lors du nettoyage de l’appareil, 
n’utilisez pas d’outils tranchants 
et abrasifs ni de produits 
de nettoyage ménagers, de 
détergents, d’essence, de diluant, 
d’alcool, de vernis et de substances 
similaires. Utilisez des produits de 
nettoyage et d’entretien qui ne 
sont pas nocifs pour les aliments 
uniquement à l’intérieur de 
l’appareil.

t�N’utilisez jamais de vapeur ou de 
matériel de nettoyage à vapeur 
pour nettoyer l’appareil et faire 
fondre la glace qui s’y trouve. 
Lorsque la vapeur entre en contact 
avec les zones sensibles de votre 
réfrigérateur, elle peut provoquer 
un courtcircuit ou un choc 
électrique.

t�Veillez à éloigner l’eau des circuits 
électroniques ou de l’éclairage de 
l’appareil.
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t�Utilisez un torchon propre et sec 
pour essuyer la poussière ou les 
corps étrangers sur les extrémités 
des fiches. N’utilisez pas de torchon 
humide ou mouillé pour nettoyer la 
fiche. Ceci, pour éviter tout risque 
d’incendie ou de choc électrique.

1.9 Mise au rebut de l’ancien 
produit
Lorsque vous mettez votre 
ancien produit au rebut, suivez 
les instructions ci-dessous :
t�Pour éviter que les enfants ne 

s’enferment accidentellement dans 
le produit, désactivez le verrou de 
porte s’il en existe un.

t�Les éclaboussures de liquide de 
refroidissement sont dangereuses 
pour les yeux. N’endommagez 
aucune partie du système de 
refroidissement lorsque vous 
mettez le produit au rebut.

t�L’ingestion de l’huile du 
compresseur ou sa pénétration 
dans les voies respiratoires peut 
être fatale.

t�Le système de refroidissement 
de votre produit comprend du 
gaz R600a comme spécifié sur la 
plaque signalétique. Ce gaz est 
inflammable. Ne jetez pas l’appareil 
en le mettant au feu. Risque 
d’explosion !
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2.1 Conformité avec la directive DEEE 
et élimination des déchets

Cet appareil est conforme à la 
directive DEEE de l’Union européenne 
(2012/19/UE). Le produit possède un 
symbole de classification attribué aux 
déchets d’équipements électriques et 
électroniques (DEEE).
Ce symbole indique que cet appareil ne 
doit pas être mis au rebut avec les ordures 
ménagères à la fin de sa durée de vie. Les 
appareils usagés doivent être retournés au 
point de collecte officiel pour le recyclage 
des dispositifs électriques et électroniques.
Pour trouver ces systèmes de collecte, 
veuillez contacter les autorités locales 
ou le détaillant à l’endroit où l’appareil 
a été acheté. Chaque ménage joue un 
rôle important dans la récupération et le 
recyclage des vieux appareils ménagers. 
La mise au rebut appropriée des 
appareils usagés permet de prévenir les 
conséquences négatives potentielles pour 
l’environnement et la santé humaine.
2.2 Conformité à la directive RoHS
Votre appareil est conforme à la directive 
RoHS de l’Union européenne (2011/65/UE).
Il ne comporte pas de matériaux dangereux 
et interdits mentionnés dans la directive.

2   Instructions environnementales
Informations sur l’emballage
Les matériaux d’emballage de 
cet appareil sont fabriqués à 
partir de matériaux recyclables, 
conformément à nos 
réglementations nationales en 
matière d’environnement.
Ne mettez pas les matériaux 
d'emballage au rebut avec les 
ordures ménagères et d'autres 
déchets. Apportez- les aux points de 
collecte des matériaux d’emballage 
désignés par les autorités locales.
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3 Votre réfrigérateur

C
*En option : Les images présentées dans ce manuel sont fournies à titre indicatif 
et elles peuvent ne pas correspondre exactement à votre appareil. Si votre appareil 
ne dispose pas des parties citées, alors l'information s'applique à d'autres modèles.

1. Balconnet de la porte du compartiment 
réfrigérateur

2. Section des œufs
3. Balconnet de porte du compartiment de   

réfrigération
4. * Récipient de rangement sous l’étagère 

de la porte
5. Étagère pour les bouteilles
6. Pieds réglables
7. * Bac à légumes
8. Compartiment Zone fraîche
9. * Balconnet de la porte du 

compartiment réfrigérateur
10. * Etagère en verre amovible du 

compartiment de réfrigération
11. Ventilateur
12. *Glacière / Compartiment de la machine 

à glaçons
13. Balconnets du compartiment 

congélateur
14. Balconnet de la porte du compartiment 

réfrigérateur
15. Compartiment congélateur 
16. Compartiment du réfrigérateur 

*1
2

*3

*4

*5

66

7

*8

*9

*10

11

*12

*14

13*12

11

15

16
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4 Installation
4.1. Lieu idéal 
d'installation
Contactez le service agréé pour 
l'installation de votre réfrigérateur. Pour 
préparer l'installation du réfrigérateur, 
lisez attentivement les instructions du 
manuel d'utilisation et assurez-vous 
que les équipements électriques et 
d'approvisionnement d'eau sont installés 
convenablement. Si non, contactez un 
électricien et un plombier pour effectuer 
les réparations nécessaires.

B
AVERTISSEMENT : Le fabricant 
ne sera pas tenu responsable 
en cas de problèmes causés par 
des travaux effectués par des 
personnes non autorisées.

B
AVERTISSEMENT : Débranchez 
le câble d'alimentation 
du réfrigérateur pendant 
l'installation. Le non-respect de 
cette consigne peut entraîner la 
mort ou des blessures graves !

A
AVERTISSEMENT : Si le cadre de la 
porte est trop étroit pour laisser 
passer l'appareil, retirez la porte 
et faites passer l'appareil sur les 
côtés ; si cela ne fonctionne pas, 
contactez le service agréé.

t�1MBDF[�MhBQQBSFʣM�TVS�VOF�TVSGBDF�QMBOF�
pour éviter les vibrations.

t�1MBDF[�MF�QSPEVʣU�Ë����DN�EV�DIBVGGBHF�
de la cuisinière et des autres sources 
de chaleur similaires et à au moins 5 
cm des fours électriques. 

�t�/hFYQPTF[�QBT�MF�QSPEVʣU�EʣSFDUFNFOU�
à lumière du soleil et ne le laissez pas 
dans des environnements humides.

t�-F�CPO�GPODUʣPOOFNFOU�EF�WPUSF�
réfrigérateur nécessite la bonne 
circulation de l'air.

t�7PUSF�QSPEVʣU�OÏDFTTʣUF�VOF�
circulation d’air adéquate pour pouvoir 
fonctionner efficacement. S’il est 
placé dans une alcôve, n’oubliez pas 
de laisser un espace d’au moins 5 cm 
entre l’appareil, le plafond, la paroi 
arrière et les parois latérales.

t�4�ʣM�FTU�QMBDÏ�EBOT�VOF�BMDÙWF�O�PVCMʣF[�
pas de laisser un espace d’au moins 5 
cm entre l’appareil, le plafond, la paroi 
arrière et les parois latérales. Vérifiez 
que l’élément de protection d’espace 
de la façade arrière est présent à 
son emplacement (au cas où il est 
fourni avec l’appareil). Si l’élément 
n’est pas disponible, perdu ou tombé, 
positionnez l’appareil de manière à 
laisser un espace d’au moins 5 cm 
entre la surface arrière de l’appareil 
et les murs de la pièce. L’espace 
prévu à l’arrière est important pour le 
fonctionnement efficace de l’appareil.

t�/F�QMBDF[�QBT�MF�SÏGSʣHÏSBUFVS�EBOT�
des environnements avec des 
températures inférieures à -5 °C.

4.2. Réglage des pieds
Si le réfrigérateur n'est pas équilibré, 
réglez les pieds avant en les tournant 
vers la gauche ou la droite. 
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4.3. Branchement 
électrique

A
AVERTISSEMENT : Ne branchez 
pas le réfrigérateur sur une 
rallonge ou une multiprise.

B
AVERTISSEMENT : Les câbles 
d'alimentation endommagés 
doivent être remplacés par le 
service agréé.

C
Lorsque deux réfrigérateurs 
sont installés côte à côte, ils 
doivent être séparés par au 
moins 4 cm.

t� Notre entreprise ne sera pas tenue 
responsable de tout dommage 
résultant de l'utilisation de 
l'appareil sans prise de mise à la 
terre ou branchement électrique 
conforme à la norme nationale en 
vigueur.

t� Gardez la fiche du câble 
d'alimentation à portée de main 
après l'installation.

t� N'utilisez pas de fiches multiples 
avec ou sans câble d'extension 
entre la prise murale et le 
réfrigérateur.

C

Avertissement relatif à la 
surface chaude
Les parois latérales de votre 
appareil sont équipées de 
conduits frigorifiques visant 
à améliorer le système de 
refroidissement. Le réfrigérant 
porté à des températures 
élevées peut jaillir à travers 
ces zones, entraînant ainsi 
le réchauffement des parois 
latérales. Ce phénomène est 
normal et ne nécessite aucun 
entretien. Soyez prudent au 
moment de toucher à ces 
zones.
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5.1. Moyens d'économiser 
l'énergie

A
Il est dangereux de connecter 
l'appareil aux systèmes 
électroniques d'économie 
d'énergie, ils pourraient 
l'endommager.

t� Ne laissez pas la porte du 
réfrigérateur ouverte longtemps.

t� Ne conservez pas des aliments ou des 
boissons chauds dans le réfrigérateur.

t� Ne surchargez pas le réfrigérateur, 
l'obstruction du flux d'air interne 
réduira la capacité de réfrigération.

t� Pour stocker une quantité maximale 
d'aliments dans le compartiment 
réfrigérateur, retirez les tiroirs 
supérieurs et placez-les sur l'étagère 
pour verres. La consommation 
énergétique définie de votre 
réfrigérateur est déterminée lorsque 
vous retirez le refroidisseur, le bac 
à glaçons et les tiroirs supérieurs 
d'une manière qui permettra un 
chargement maximal. Il est fortement 
recommandé d'utiliser le tiroir 
inférieur lors du chargement. Activez 
la fonction Économie d'énergie 
pour une meilleure consommation 
énergétique.  

t�Comme l’air chaud et humide ne 
pénètre pas directement dans votre 
produit lorsque les portes ne sont pas 
ouvertes, votre produit optimisera 
son fonctionnement en fonction des 
conditions pour protéger vos aliments. 
Les fonctions et les composants tels 
que le compresseur, le ventilateur, le 
chauffage, le dégivrage, l’éclairage, 
l’affichage, etc. fonctionneront en 
fonction des besoins pour consommer 
un minimum d’énergie dans de telles 
circonstances.

t� Évitez de bloquer le flux d'air en 
plaçant les aliments devant le 
ventilateur du refroidisseur. Laissez 
un espace de 3 cm devant la grille 
de protection du ventilateur lors du 
chargement des aliments.

t� Selon les caractéristiques de 
l'appareil, le dégivrage des aliments 
congelés dans le compartiment 
réfrigérateur assurera l'économie 
d'énergie et la préservation de la 
qualité des aliments.

5 Préparation

t� Placez les aliments dans les étagères 
à l'intérieur du compartiment 
réfrigérateur afin de réaliser des 
économies d'énergie et de conserver 
les aliments dans un meilleur 
environnement. 
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t� Veillez à ce que les emballages 
d'aliments ne soient pas en contact 
direct avec le capteur de chaleur 
situé dans le compartiment 
réfrigérateur. Dans le cas contraire, la 
consommation énergétique de votre 
appareil pourrait augmenter. 

t� Veuillez-vous assurer que les 
aliments ne sont pas en contact direct 
avec le capteur de température du 
compartiment réfrigérateur décrit ci-
après. 

5.2. Première utilisation
Avant d'utiliser votre réfrigérateur, 
assurez-vous que les installations 
nécessaires sont conformes 
aux instructions des sections « 
Instructions en matière de sécurité et 
d'environnement » et « Installation ».
t� Laissez l'appareil vide en marche 

pendant 6 heures, et ne l'ouvrez pas 
sauf en cas de nécessité absolue.

C
Un son retentit à l'activation du 
compresseur. Il est également 
normal d'entendre ce son lorsque 
le compresseur est inactif, en 
raison des liquides et des gaz 
comprimés présents dans le 
système de réfrigération.

C
Les bords avant du réfrigérateur 
peuvent chauffer. Ce phénomène 
est normal. Ces parties doivent en 
principe être chaudes afin d'éviter 
la condensation.

C
Dans certains modèles, le 
panneau indicateur se met 
automatiquement en veilleuse 
5 minutes après la fermeture 
de la porte. Ce panneau s'active 
à nouveau lorsque la porte est 
ouverte ou lorsqu'on appuie sur un 
bouton.

5 Préparation
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6 Utilisation de l'appareil

C
*en option : Les chiffres présentés dans ce guide sont à titre indicatif et peuvent 
ne pas correspondre à votre appareil. Si votre appareil ne dispose pas des parties 
citées, alors l'information s'applique à d'autres modèles.

1* 2 3 4

*5*8 7 6

A Lisez d’abord la section « 
Instructions de sécurité ».

*En option : Les fonctions indiquées sont 
facultatives, il peut y avoir des différences 
de forme et d’emplacement au niveau des 
fonctions indiquées sur l’indicateur de votre 
appareil.

Les fonctions sonores et visuelles dudit 
panneau vous aident à utiliser votre 
réfrigérateur.

1. La clé de congélation rapide 
Dès que vous appuyez sur la touche 
de congélation rapide, le voyant LED 
de la touche s’allume et la fonction de 
congélation rapide s’active. La température 
du compartiment de congélation est réglée 
à -27 Celsius. Appuyez à nouveau sur la 
touche pour annuler la fonction. La fonction 
de congélation rapide sera automatiquement 
annulée. Pour congeler une grande partie 
d’aliments frais, appuyez sur la touche 
de congélation rapide avant de mettre les 
aliments dans le compartiment congélateur.

*Touche de réglage de la fonction de la 
lumière de la poignée
La fonction d'éclairage de la poignée peut 
passer du mode ouvert au mode fermé 
en appuyant sur la touche de congélation 
rapide pendant 3 secondes. En mode fermé, 
le voyant de la poignée n'est activé que 
lorsque la porte de l'appareil est ouverte 
et il s'éteint un moment après la fermeture 
de la porte. En mode ouvert, la lumière de 



Réfrigérateur / Manuel d’utilisation

Utilisation de l'appareil

19/34FRRéfrigérateur / Manuel d'utilisation

la poignée est activée lorsque la porte 
de l'appareil est ouverte, la lumière de 
la poignée reste faiblement allumée un 
moment après la fermeture de la porte. La 
fonction d'éclairage de la poignée est réglée 
sur le mode fermé en usine.

2. Indicateur de condition d’erreur 
Cet indicateur doit être activé lorsque 
votre réfrigérateur ne peut pas assurer 
un refroidissement adéquat ou en cas 
d’erreur de capteur. « E » doit s’afficher 
sur l’indicateur de température du 
compartiment de congélation et des 
chiffres tels que 1, 2, 3... doivent s’afficher 
sur l’indicateur de température du 
compartiment de réfrigération.
Ces chiffres fournissent des informations 
au service autorisé sur l’erreur qui s’est 
produite.
Un point d’exclamation peut être affiché 
pendant un moment lorsque vous chargez 
des aliments chauds dans le compartiment 
de congélation ou que vous gardez la porte 
ouverte pendant une longue période. Il ne 
s’agit pas d’un défaut, cet avertissement 
disparaît lorsque l’aliment est refroidi 
ou lorsqu’on appuie sur une touche 
quelconque.

3. Indicateur d'économie d'énergie 
(affichage éteint) 
La fonction d’économie d’énergie est 
activée automatiquement et le symbole 
d’économie d’énergie s’affiche lorsque 
la porte du produit n’est pas ouverte ou 
fermée pendant un certain temps. Lorsque 
la fonction d’économie d’énergie est active, 
tous les symboles de l’écran, à l’exception 
du symbole d’économie d’énergie, sont 
éteints.
Lorsque la fonction d'économie d'énergie 
est active, si vous appuyez sur une touche

d'énergie sera désactivée et les symboles 
à l'écran reviendront à la normale. La 
fonction d’économie d’énergie est une 
fonction activée départ usine et ne peut être 
annulée.

4. La touche de réglage de la 
température du compartiment 
congélateur
Le réglage de la température est effectué 
pour le compartiment de congélation.
Lorsque vous appuyez sur cette touche, la 
température du compartiment congélateur 
est réglée sur les valeurs -18,-19,-20,-21, 
-22, -23, -24 Celsius.

5. * Clé du module désodorisant 
Appuyez sur cette touche pendant 3 
secondes pour activer/désactiver la 
fonction désodorisante. Lorsque la 
fonction antiodeur est activée, le voyant 
LED de la touche correspondante s’allume. 
Lorsque la fonction est activée, le module 
désodorisant fonctionne périodiquement.

6. Clé de réglage de la température du 
compartiment de refroidissement 
Permet de régler la température du 
compartiment de réfrigération. Lorsque 
cette touche est activée, la température du 
compartiment réfrigérant est réglée sur les 
valeurs 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2 et 1 Celsius.

7. Touche de fonction Arrêt du 
compartiment de réfrigération 
(vacances) 
Pour activer la fonction vacances, appuyez 
sur cette touche pendant 3 secondes. Le 
mode vacances s’active et le voyant LED 
sur la touche s’allume. Le compartiment 
de refroidissement n'assure pas la 
fonction de refroidissement actif. Vous ne 
devez pas conserver vos aliments dans 
le compartiment réfrigérateur lorsque 
cette fonction est activée. Les autres 
compartiments continuent à se refroidir en 
fonction des températures précédemment 
réglées. Il suffit d’appuyer à nouveau sur la 
touche pendant 3 secondes pour annuler 
cette
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6.1. Distributeur 
de glaçons rotatif  
(Cette caractéristique est en 
option)
t�Retirez le réservoir d'eau en le 

tournant vers la gauche.
t�Ouvrez le couvercle du réservoir 

d'eau en le tournant et ajoutez de 
l'eau dans le réservoir jusqu'à la 
limite inférieure du couvercle.

t�Placez le réservoir d'eau sur son 
socle tel qu'illustré par la figure 
après avoir ajouté de l'eau et fixez-le 
en le tournant dans la direction de 
la flèche. De l'eau est dirigée vers 
l'appareil à glaçons.

t�Lorsque la glace est formée, 
tournez le bouton de l'appareil à 
glaçons dans la direction de flèche 
pour orienter les blocs de glace vers 
le tiroir à glaçons.

t�Récupérez les blocs de glace en 
sortant le tiroir à glaçons.

t�Tirez la face avant vers vous pour 
laver l'appareil à glaçons, placez-
le sur les glissières à l'intérieur et 
poussez vers l'intérieur pour le 
remettre en place.

t�Tirez le distributeur à glaçons rotatif 
vers vous pour retirer l'unité, placez-
le sur les glissières supérieures 
et poussez vers l'intérieur pour le 
remettre en place.
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6.2. Seau à glace
(En option)
t�  Retirez le seau à glace du 

compartiment congélateur.
t�Remplissez-le d'eau.
t�  Replacez le seau à glace dans le 

compartiment congélateur. 
t�  Les glaçons seront prêts après 

environ deux heures. Retirez le 
seau à glace du compartiment 
congélateur et tordez-le 
légèrement au-dessus du support 
dans lequel vous souhaitez 
servir les glaçons. Les glaçons se 
verseront donc facilement dans le 
support dans lequel vous souhaitez 
les servir.

6.3. Support d’œufs
Vous pouvez placer le support d’œufs 
sur la porte ou l’étagère de votre 
choix. Si vous décidez de le placer 
sur l’étagère, il est recommandé de le 
placer sur les étagères inférieures car 
elles sont plus froides.

A
Évitez de placer le support 
d'œufs dans le compartiment 
congélateur.

6.4. Ventilateur
Le ventilateur a été conçu 
pour faire circuler de manière 
homogène l'air froid à l'intérieur 
de votre réfrigérateur. La durée de 
fonctionnement du ventilateur varie 
en fonction des propriétés de votre 
appareil.  
Dans certains réfrigérateurs, le 
ventilateur fonctionne uniquement 
avec compresseur, dans d'autres 
systèmes de commande, il 
permet de déterminer la durée de 
fonctionnement basée sur le besoin 
de refroidissement.
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6.5. Lumière bleue/
HarvestFresh
*Peut ne pas être disponible sur 
tous les modèles

À propos de la lumière bleue,
Les fruits et légumes stockés dans 
les bacs à légumes éclairés par 
une lumière bleue continuent leur 
photosynthèse grâce à l’effet de 
longueur d’onde de la lumière bleue 
et préservent ainsi leur teneur en 
vitamine. 

À propos de HarvestFresh,
Les fruits et légumes conservés dans 
les bacs à légumes éclairés par la 
technologie HarvestFresh conservent 
leurs vitamines plus longtemps grâce 
aux lumières bleues, vertes, rouges 
et aux cycles d’obscurité, qui simulent 
un cycle de jour.
Si vous ouvrez la porte du 
réfrigérateur lorsque la technologie 
HarvestFresh a activé la période 
d’obscurité, le réfrigérateur le 
détectera automatiquement et acti-
vera la lumière bleue, verte ou rouge 
afin d’éclairer le bac à légumes à 
votre convenance. Une fois que vous 
avez fermé la porte du réfrigérateur, 
la période d’obscurité se poursuit, 
représentant ainsi la nuit dans un 
cycle de jour.

6.6. Compartiment 
zéro degré
(En option)
Utilisez ce compartiment pour 
conserver de l'épicerie fine à des 
températures faibles, ou des produits 
carnés destinés à une consommation 
immédiate.
Le compartiment Zéro degré est 
l'endroit le plus froid où vous pouvez 
conserver les aliments tels que les 
produits laitiers, la viande, le poisson 
et la volaille dans des conditions 
idéales. Les légumes et/ou fruits ne 
doivent pas être conservés dans ce 
compartiment.
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6.7. Balconnet de 
porte amovible
(En option)
Le balconnet de porte amovible peut 
être fixé de 3 manières différentes.
Pour déplacer le balconnet, appuyez 
uniformément sur les boutons situés 
sur le côté. Ainsi, le balconnet est 
amovible.
Déplacez le balconnet vers le haut ou 
vers le bas.
Une fois que ce dernier se trouve 
dans la position de votre choix, 
relâchez les boutons. Assurez-vous 
que le balconnet est fixé à nouveau à 
la position initiale.

6.8. Boîte de 
stockage coulissante 
(En option)
Cet accessoire a été conçu dans le 
but de renforcer les capacités des 
balconnets de porte.
Grâce à sa capacité à se déplacer 
latéralement, elle vous permet de 
disposer facilement de longues 
bouteilles, des bocaux ou des boîtes 
que vous placez dans le range-
bouteilles inférieur.
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6.9. Bac à légumes à 
humidité contrôlée
(En option)
Grâce à la fonction de contrôle de 
l'humidité, la quantité d'humidité de 
légumes et de fruits est maintenue 
sous contrôle. Cette fonction assure 
également une période de fraîcheur 
prolongée pour les aliments.
Il est recommandé de ne pas 
conserver les légumes à feuilles 
vertes, tels que les feuilles de laitue, 
les épinards, ainsi que les légumes 
similaires générant une perte 
d'humidité, sur leurs racines, mais 
en position horizontale dans le bac à 
légumes, autant que possible.
Lorsque vous stockez les légumes, 
placez les légumes lourds et durs au 
fond du bac et les légumes légers et 
doux au-dessus, en tenant compte 
des poids spécifiques de légumes.
Ne placez pas les légumes dans le bac 
à légumes lorsqu'ils sont encore dans 
les sacs en plastique. Lorsque vous 
les laissez dans les sacs en plastique, 
ces légumes pourrissent en un laps 
de temps. En cas de mélange de 
légumes non recommandé, utilisez 
des matériaux d'emballage tels que 
le papier qui possède une certaine 
porosité en termes d'hygiène.
Évitez de placer des fruits qui ont une 
production de gaz à haute teneur en 
éthylène tels que la poire, l'abricot, la 
pêche et en particulier la pomme dans 
le même bac à légumes que d'autres 
légumes et fruits. Le gaz d'éthylène 
provenant de ces fruits pourrait 
accélérer la maturité d'autres légumes 
et fruits qui pourraient pourrir en un 
laps de temps.

6.10. Machine à 
glace automatique 
(En option)
La machine à glace automatique 
vous permet de faire facilement des 
glaçons dans votre réfrigérateur. 
Pour obtenir des glaçons à partir de 
la machine à glace, retirez le réservoir 
d'eau du compartiment réfrigérateur, 
remplissez-le d'eau et replacez-le.
Les premiers glaçons seront prêts 
dans environ 2 heures dans le tiroir 
à glace situé dans le compartiment 
réfrigérateur. 
Après avoir placé le réservoir rempli, 
vous pouvez obtenir environ 60 à 70 
cubes de glace jusqu'à ce qu'il soit 
entièrement vide. 
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Si l'eau contenue dans le réservoir 
date de 2 à 3 semaines, veuillez la 
remplacer.

C
Dans les réfrigérateurs 
équipés de machine à glace 
automatique, vous pourriez 
entendre un son lorsque vous 
versez la glace. Ce phénomène 
est tout à fait normal et ne 
constitue nullement un signe 
de dysfonctionnement.

6.11.  Description 
et nettoyage du 
filtre à odeurs
Le filtre à odeurs empêche la 
formation d'odeurs désagréables 
dans votre réfrigérateur.
1. Tirez sur le couvercle dans lequel 

le filtre à odeurs est installé et 
enlevez-le comme indiqué. 

2. Exposez le filtre à la lumière directe 
du soleil pendant un jour. Cela 
contribuera à nettoyer le filtre. 

3. Remettez le filtre à sa place.

C Le filtre à odeurs doit être 
nettoyé une fois l'an.

6.12. Éclairage bleu
*en option

 Les denrées conservées dans les 
bacs à légumes sont éclairées par une 
lumière bleue qui, grâce aux effets 
de sa longueur d’onde, permet aux 
fruits et légumes de continuer la 
photosynthèse et ainsi de conserver 
leur fraîcheur et leur teneur en 
vitamines.
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6.13. Congélation 
des produits frais
t� Pour conserver la qualité des 

aliments, les denrées placées 
dans le compartiment congélateur 
doivent être congelées le plus 
rapidement possible, à l'aide de la 
fonction de congélation rapide.

t� Le fait de congeler les denrées 
à l'état frais prolongera la 
durée de conservation dans le 
compartiment congélateur.

t� Emballez les aliments dans des 
emballages sous vide et scellez-les 
correctement.

t� Assurez-vous que les aliments 
sont emballés avant de les placer 
dans le congélateur. Utilisez des 
récipients pour congélateur, du 
papier aluminium et du papier 
résistant à l'humidité, des sacs 
en plastique ou du matériel 
d'emballage similaire au lieu d'un 
papier d'emballage ordinaire.

C
La glace contenue dans le 
compartiment congélateur 
dégèle automatiquement.

t� Marquez chaque emballage en 
y écrivant la date avant de le 
placer au congélateur. Ceci vous 
permettra de déterminer la 
fraîcheur de chaque paquet lors 
des ouvertures du congélateur. 
Mettez les aliments les plus 
anciens à l'avant pour vous assurer 
qu'ils sont utilisés en premier.

t� Les aliments congelés doivent être 
utilisés immédiatement après le 
dégivrage et ne doivent pas être 
congelés à nouveau.

t� Ne retirez pas de grandes 
quantités d'aliments au même 
moment. 

Réglage de la 
température 

du 
compartiment 
congélateur

Réglage de la 
température 

du 
compartiment 
réfrigérateur

Détails

-18°C 4°C Ceci est le paramètre par défaut recommandé.
-20,-22 ou 
-24°C 4°C Ces réglages sont recommandés pour des 

températures ambiantes excédant 30 °C.

Congélation 
rapide 4°C

Cet indicateur est utilisé lorsque vous souhaitez 
congeler vos aliments pendant une courte 
période. Une fois le processus terminé, l'appareil 
retourne à son réglage initial.

Inférieure 
ou égaleà 
-18°C

2°C
Utilisez ces réglages si vous estimez que le 
compartiment réfrigérateur n'est pas assez 
frais à cause de la température ambiante ou de 
l'ouverture fréquente de la porte.
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6.14. Recommandations relatives à la 
conservation des aliments congelés
Le compartiment doit être réglé à -18 °C minimum.
1. Placez les aliments dans le congélateur le plus rapidement possible pour éviter 

leur dégivrage.
2. Avant de les faire dégivrer, vérifiez la « date d'expiration » sur l'emballage pour 

vous assurer de l'état des aliments.
3. Assurez-vous que l'emballage de l'aliment n'est pas endommagé.

6.15. lnformations relatives au congélateur
Selon la norme CEI 62552, le congélateur doit être doté d'une capacité de 
congélation des aliments de 4,5 kg à une température inférieure ou égale 
à -18 °C en 24 heures pour chaque 100 litres du volume du compartiment 
congélateur.
Les aliments peuvent être préservés pour des périodes prolongées 
uniquement à des températures inférieures ou égales à -18 °C. 
Vous pouvez garder les aliments frais pendant des mois (dans le congélateur à 
des températures inférieures ou égales à 18 °C).
Les aliments à congeler ne doivent pas être en contact avec ceux déjà congelés 
pour éviter un dégivrage partiel. 
Faites bouillir les légumes et filtrer l'eau pour prolonger la durée de 
conservation à l'état congelé. Placez les aliments dans des conditionnements 
hermétiques après filtrage et placez-les dans le congélateur. Les bananes, les 
tomates,  les feuilles de laitue, le céleri, les oeufs durs,  les pommes de terre 
et les aliments similaires  ne doivent pas être congelés. Lorsque les aliments 
pourrissent, seules les valeurs nutritionnelles et les qualités alimentaires sont 
négativement affectées. Il ne s'agit pas d'un aliment détérioré susceptible de 
constituer un danger pour la santé humaine. 
6.16. Disposition des denrées

Étagères du 
compartiment 
congélateur

Vous pouvez congeler 
différents aliments 
comme de la viande, 
du poisson, des 
crèmes glacées, des 
légumes, etc.

Étagères du 
compartiment 
réfrigérateur

Les aliments contenus 
dans des casseroles, 
des plats couverts, 
des gamelles et 
les œufs (dans des 
gamelles)
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Balconnets 
de la porte du 
compartiment 
réfrigérateur

Aliments emballés et 
de petite taille ou des 
boissons

Bac à légumes Fruits et légumes

Compartiment 
des aliments frais

Épicerie fine (aliments 
pour petit déjeuner, 
produits carnés à 
consommer à court 
terme)

6.17. Alerte 
ouverture de porte
(En option)
Le système d'alerte d'ouverture de porte 
de votre réfrigérateur peut varier selon 
le modèle.
Version 1;
Si la porte du produit reste ouverte 
pendant un certain temps (entre 60 s et 
120 s), un signal d'avertissement sonore 
retentit ; selon le modèle de produit, 
un signal d'avertissement visuel (flash 
lumineux) peut également être affiché. 
Si vous fermez la porte de l'appareil 
ou appuyez sur une touche de l'écran 
de l'appareil, le signal d'avertissement 
sonore s'arrête.
Version 2;
Si la porte de l'appareil reste ouverte 
pendant un certain temps (entre 60 s 
et 120 s), l'alarme d'ouverture de porte 
retentit. L'alarme d'ouverture de porte 
retentit progressivement. Un signal 
d'avertissement sonore retentit d'abord. 
Si la porte n'est toujours pas fermée 
après 4 minutes, un avertissement 
visuel (lumière clignotante) est activé. 
L'alarme d'ouverture de porte est 
retardée pendant un certain temps 
(entre 60 s et 120 s) si l'on appuie sur 
n'importe quelle touche de l'écran du 
produit (le cas échéant). Le processus 

recommence alors. Lorsque la porte 
de l'appareil est fermée, l'alarme 
d'ouverture de porte est annulée.

6.18. Inversion de la 
direction d’ouverture 
de la porte
Vous pouvez inverser le sens 
d'ouverture de votre réfrigérateur, 
en fonction de son emplacement. 
Lorsque vous souhaitez effectuer 
cette opération, contactez le service 
agréé le plus proche. 
L'explication ci-dessus est une 
déclaration générale. Veuillez vérifier 
l'étiquette d'avertissement située 
à l'intérieur de l'emballage de votre 
appareil, au sujet de l'inversion de la 
direction de la porte.

6.19. Éclairage interne
L'éclairage interne utilise une lampe 
de type DEL. Contactez le service 
agréé pour tout problème lié à cette 
lampe.
N'utilisez pas l'ampoule de cet 
appareil pour l'éclairage des maisons. 
Cette ampoule a été conçue pour 
permettre à l'utilisateur de placer 
les aliments dans le réfrigérateur 
/ congélateur en toute sécurité et 
confortablement.
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7  Entretien et nettoyage
Un nettoyage régulier prolonge la durée 
de vie de votre réfrigérateur

B
AVERTISSEMENT : Débranchez 
votre réfrigérateur avant de le 
nettoyer.

t� N'utilisez jamais d'outils pointus 
et abrasifs, de savon, de produits 
nettoyage domestiques, d'essence, 
de carburant, du cirage ou des 
substances similaires pour le 
nettoyage du produit. 

t� Faites dissoudre une cuillerée à café 
de carbonate dans de l'eau. Trempez 
un morceau de tissu dans cette eau et 
essorez-le. Nettoyez soigneusement 
l’appareil avec ce chiffon et ensuite 
avec un chiffon sec.

t� Veillez à ne pas mouiller le logement 
de la lampe ainsi que d'autres 
composants électriques.

t� Nettoyez la porte à l'aide d'un chiffon 
humide. Retirez tous les aliments 
avant le retrait de la porte et des 
balconnets. Retirez les balconnets 
de la porte en les tirant vers le haut. 
Nettoyez et séchez les étagères, puis 
refixez-les en les faisant glisser à 
partir du haut.

t� N'utilisez pas d'eau contenant du 
chlore, ou des produits de nettoyage 
pour les surfaces externes et les 
pièces chromées de l'appareil. Le 
chlore provoque la rouille de ces 
surfaces métalliques.

Prévention Des Mauvaises Odeurs
À sa sortie d'usine, cet appareil ne 
contient aucun matériau odorant. 
Cependant; la conservation des aliments 
dans des sections inappropriées et le 
mauvais nettoyage de l'intérieur peuvent 
donner lieu aux mauvaises odeurs. 
Pour éviter cela, nettoyez l'intérieur à 
l'aide de carbonate dissout dans l'eau 
tous les 15 jours.

t� Conservez les aliments dans des 
récipients fermés.  Les micro-
organismes pourraient se propager 
sur les produits alimentaires non 
fermés et émettre de mauvaises 
odeurs.

t� Ne conservez pas d'aliments périmés 
ou avariés dans le réfrigérateur.

Protection Des Surfaces En Plastique 
Si de l'huile se répand sur les surfaces 
en plastique, il faut immédiatement les 
nettoyer avec de l'eau tiède, sinon elles 
seront endommagées.

Vitre De Porte 
Retirez le film protecteur qui recouvre les 
vitres.
La surface des vitres est dotée d'un 
revêtement. Il s'agit d'une sorte de 
revêtement qui élimine les taches au 
minimum et permet un nettoyage 
facile des taches formées. Toutes 
vitres non protégées à l'aide d'un 
revêtement pourraient être exposées 
à la dépendance permanente des 
organismes pathogènes propagés par 
l'air et l'eau ou des agents inorganiques 
tels que le calcaire, les sels minéraux, 
les hydrocarbures imbrûlés, les 
oxydes et silicones métalliques qui 
causent facilement des taches et des 
dommages physiques dans une courte 
durée. Par conséquent, le maintien des 
vitres propres devient très difficile, 
malgré le lavage fréquent. En outre, la 
clarté et l'apparence propre des vitres 
sont impossibles. Des méthodes et 
composants de nettoyage décapants 
et corrosifs intensifient ce défaut et 
accélèrent le processus d'abrasion.
Pour les travaux de nettoyage de 
routine, il est recommandé d'utiliser des 
produits de nettoyage à base d'eau qui 
sont non-alcalins et non-abrasifs.
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6  Entretien et nettoyage
Pour prolonger la durée de vie de 
ce revêtement, évitez d'utiliser des 
matériaux alcalins et abrasifs.
Ces vitres ont subi un processus 
d'humidification, afin de les protéger 
contre tous chocs et brisement.
En plus des vitres, un film de sécurité 
a été appliqué à la surface arrière afin 
d'éviter les dommages à l'environnement 
dans le cas où elles se briseraient.
*L'alcali est une base qui forme les ions 
d'hydroxyde (OH¯) lorsqu'il est dissout 
dans de l'eau.
Les métaux Li (Lithium), Na (Sodium), K 
(Potassium), Rb (Rubidium), Cs (Caesium) 
et radioactifs Fr (Francium) constituent 
les MÉTAUX ALCALI.
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7 Dépannage
Parcourez la liste ci-après avant de contacter le service de maintenance. Cela devrait 
vous éviter de perdre du temps et de l'argent. Cette liste répertorie les plaintes 
fréquentes ne provenant pas de vices de fabrication ou des défauts de pièces. 
Certaines fonctionnalités mentionnées dans ce manuel peuvent ne pas exister sur 
votre modèle.
Le réfrigérateur ne fonctionne pas. 
t� La fiche d'alimentation n'est pas bien fixée. >>> Branchez-la en l'enfonçant 

complètement dans la prise.
t� Le fusible branché à la prise qui alimente l'appareil ou le fusible principal est 

grillé. >>> Vérifiez le fusible.
Condensation sur la paroi latérale du congélateur (MULTI ZONE, COOL, 
CONTROL et FLEXI ZONE).
t� La porte est ouverte trop fréquemment >>> Évitez d'ouvrir trop fréquemment 

la porte de l'appareil.
t� L'environnement est trop humide. >>> N'installez pas l'appareil dans des 

endroits humides.
t� Les aliments contenant des liquides sont conservés dans des récipients non 

fermés. Conservez ces aliments dans des emballages scellés.
t� La porte de l'appareil est restée ouverte. >>> Ne laissez pas la porte du 

réfrigérateur ouverte longtemps.
t� Le thermostat est réglé à une température trop basse. >>> Réglez le 

thermostat à la température appropriée.
Le compresseur ne fonctionne pas.
t� En cas de coupure soudaine de courant ou de débranchement intempestif, 

la pression du gaz dans le système de réfrigération de l'appareil n'est pas 
équilibrée, ce qui déclenche la fonction de conservation thermique du 
compresseur. L'appareil se remet en marche au bout de 6 minutes environ. Dans 
le cas contraire, veuillez contacter le service de maintenance.

t� L'appareil est en mode dégivrage. >>> Ce processus est normal pour un 
appareil à dégivrage complètement automatique. Le dégivrage se déclenche 
périodiquement.

t� L'appareil n'est pas branché. >>> Vérifiez que le cordon d'alimentation est 
connecté à la prise.

t� Le réglage de température est inapproprié. >>> Sélectionnez le réglage de 
température approprié.

t� Cas de coupure de courant. >>> L'appareil continue de fonctionner 
normalement dès le retour du courant.

Le bruit du réfrigérateur en fonctionnement s'accroît pendant son 
utilisation.
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Dépannage
t� Le rendement de l'appareil en fonctionnement peut varier en fonction des 

fluctuations de la température ambiante. Ceci est normal et ne constitue pas un 
dysfonctionnement.

Le réfrigérateur fonctionne fréquemment ou pendant de longues périodes.
t� Il se peut que le nouvel appareil soit plus grand que l'ancien. Les appareils plus 

grands fonctionnent plus longtemps.
t� La température de la pièce est probablement élevée. Il est normal que l'appareil 

fonctionne plus longtemps lorsque la température de la pièce est élevée.
t� L'appareil vient peut-être d'être branché ou chargé de nouveaux aliments. >>> 

L'appareil met plus longtemps à atteindre la température réglée s'il vient d'être 
branché ou récemment rempli d'aliments. Ce phénomène est normal.

t� Il est possible que des quantités importantes d'aliments chauds aient été 
récemment placées dans l'appareil. >>> Ne placez pas d'aliments chauds dans 
votre appareil.

t� Les portes étaient ouvertes fréquemment ou sont restées longtemps ouvertes. 
>>> L'air chaud circulant à l'intérieur de l'appareil le fera fonctionner plus 
longtemps. N'ouvrez pas les portes trop régulièrement.

t� Le congélateur ou le réfrigérateur est peut-être resté entrouvert. >>> Vérifiez 
que les portes sont bien fermées.

t� L'appareil peut être réglé à une température trop basse. >>> Réglez la 
température à un degré supérieur et patientez que l'appareil atteigne la 
nouvelle température.

t� Le joint de la porte du réfrigérateur ou du congélateur peut être sale, usé, brisé 
ou mal positionné. >>> Nettoyez ou remplacez le joint. Si le joint de la porte 
est endommagé ou arraché, l'appareil mettra plus de temps à conserver la 
température actuelle.

La température du réfrigérateur est très basse, alors que celle du 
congélateur est appropriée.
t� La température du compartiment congélateur est réglée à un degré très bas. 

>>> Réglez la température du compartiment congélateur à un degré supérieur 
et procédez de nouveau à la vérification.

La température du réfrigérateur est très basse, alors que celle du 
congélateur est appropriée.
t� La température du compartiment réfrigérateur est réglée à un degré très bas. 

>>> Réglez la température du compartiment congélateur à un degré supérieur 
et procédez de nouveau à la vérification.

Les aliments conservés dans le compartiment réfrigérateur sont congelés.
t� La température du compartiment réfrigérateur est réglée à un degré très bas. 

>>> Réglez la température du compartiment congélateur à un degré supérieur 
et procédez de nouveau à la vérification.
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Dépannage
La température du compartiment réfrigérateur ou congélateur est très 
élevée.
t� La température du compartiment réfrigérateur est réglée à un degré très élevé. 

>>> Le réglage de la température du compartiment réfrigérateur a un effet sur 
la température du compartiment congélateur. Patientez que la température des 
parties concernées atteigne le niveau suffisant en changeant la température 
des compartiments réfrigérateur et congélateur.

t� Les portes étaient ouvertes fréquemment ou sont restées longtemps ouvertes. 
>>> N'ouvrez pas les portes trop régulièrement.

t� La porte est peut-être restée ouverte. >>> Fermez hermétiquement la porte 
du réfrigérateur.

t� L'appareil vient peut-être d'être branché ou chargé de nouveaux aliments. 
>>> Ce phénomène est normal. L'appareil met plus longtemps à atteindre la 
température réglée s'il vient d'être branché ou récemment rempli d'aliments.

t� Il est possible que des quantités importantes d'aliments chauds aient été 
récemment placées dans l'appareil. >>> Ne placez pas d'aliments chauds dans 
votre appareil.

En cas de vibrations ou de bruits.
t� Le sol n’est pas plat ou solide. >>> Si l'appareil balance lorsqu'il est déplacé 

doucement, ajustez les supports afin de le remettre en équilibre. Vérifiez 
également que le sol est assez solide pour supporter le poids de l'appareil.

t� Les éléments placés sur le réfrigérateur pourraient faire du bruit. >>> Veuillez 
les retirer.

L'appareil émet un bruit d'écoulement de liquide ou de pulvérisation, etc.
t� Le fonctionnement de l'appareil implique des écoulements de liquides et des 

émissions de gaz. >>> Ce phénomène est normal et ne constitue pas un 
dysfonctionnement.

L'appareil émet un sifflement.
t� L'appareil effectue le refroidissement à l'aide d'un ventilateur. Ceci est normal et 

ne constitue pas un dysfonctionnement.
Les parois internes de l'appareil présentent une condensation.
t� Un climat chaud ou humide accélère le processus de givrage et de condensation. 

Ceci est normal et ne constitue pas un dysfonctionnement.
t� Les portes étaient ouvertes fréquemment ou sont restées longtemps ouvertes. 

>>> N’ouvrez pas les portes trop fréquemment ; fermez-les lorsqu’elles sont 
ouvertes.

t� La porte est peut-être restée ouverte. >>> Fermez hermétiquement la porte 
du réfrigérateur.

Il y a de la condensation sur les parois externes ou entre les portes de 
l'appareil.
t� Il se peut que le climat ambiant soit humide, auquel cas cela est normal. >>> La 

condensation se dissipe lorsque l'humidité baisse.
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Dépannage
Présence d'une odeur désagréable dans l'appareil.
t� t� -hBQQBSFʣM�OhFTU�QBT�OFUUPZÏ�SÏHVMʣÒSFNFOU������/FUUPZF[�SÏHVMʣÒSFNFOU�

l'intérieur du réfrigérateur en utilisant une éponge, de l'eau chaude et de l'eau 
gazeuse.

t� t� $FSUBʣOT�SÏDʣQʣFOUT�FU�NBUÏSʣBVY�EhFNCBMMBHF�TPOU�QFVU�ÐUSF�Ë�MhPSʣHʣOF�EF�
mauvaises odeurs. >>> Utilisez des récipients et des emballages exempts de 
toute odeur.

t� t� -FT�BMʣNFOUT�POU�ÏUÏ�QMBDÏT�EBOT�EFT�SÏDʣQʣFOUT�OPO�GFSNÏT������
Conservez les aliments dans des récipients fermés. Les micro-organismes 
pourraient se propager sur les produits alimentaires non fermés et émettre de 
mauvaises odeurs. Retirez tous les aliments périmés ou avariés de l'appareil.

La porte ne se ferme pas.
t� Des emballages d'aliments peuvent bloquer la porte. >>> Déplacez tout ce qui 

bloque les portes.
t� L'appareil ne se tient pas parfaitement droit sur le sol. >>> Ajustez les pieds 

afin de remettre l'appareil en équilibre.
t� Le sol n’est pas plat ou solide. >>> Assurez-vous que le sol est plat et assez 

solide pour supporter le poids de l'appareil.
Le bac à légumes est engorgé.
t� Il est possible que les aliments soient en contact avec la section supérieure du 

tiroir. >>> Reclassez les aliments dans le tiroir.

A
AVERTISSEMENT : Si le problème persiste même après observation des 
instructions contenues dans cette partie, contactez votre fournisseur ou 
un service de maintenance agréé. N'essayez pas de réparer l'appareil de 
vous-même.

Cet appareil est doté d'une source d'éclairage de classe énergétique "G".
Seuls des réparateurs qualifiés sont autorisés à procéder au remplacement de la 
source d'éclairage de cet appareil.



عميلنا العزيز،

يرجى قراءة هذا الدليل قبل استخدام المنتج.
نشكرك على اختيارك هذا المنتج تم تصنيعه بأحدث التقنيات. للقيام بذلك ، اقرأ هذا الدليل بعناية وأية وثائق أخرى مقدمة قبل استخدام 

المنتج واحتفظ به كمرجع.
انتبه إلى جميع المعلومات والتحذيرات الموجودة في دليل المستخدم. بهذه الطريقة ، ستحمي نفسك ومنتجك من الأخطار التي قد 

تحدث.
احتفظ بدليل المستخدم. قم بتضمين هذا الدليل مع الجهاز إذا قمت بتسليمه إلى شخص آخر.

تستخدم الرموز التالية في دليل المستخدم:

A.خطر قد يؤدي إلى الوفاة أو الإصابة

معلومات مهمة أو نصائح مفيدة حول التشغيل.

 

اقرأ دليل المستخدم.

مادة قابلة للاشتعال، تحذير من مخاطر الحريق.

تنبيه خطر قد يتسبب في تلف مادي بالمنتج أو المناطق المحيطة به
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1 تعليمات السلامة
أو يفتقرون للخبرة والمعرفة استخدام هذا المنتج تحت 
الإشراف أو وفقًا للتعليمات الخاصة باستخدام الجهاز 

بطريقة آمنة شريطة أن يكونوا مدركين للمخاطر 
المتعلقة بذلك.

يُسمح للأطفال الذين تتراوح أعمارهم بين 3 و 8 	 
سنوات بوضع وإخراج الطعام من / إلى المنتج المبرد.

يوضح هذا الجزء تعليمات السلامة اللازمة لمنع خطر 	 
الإصابة أو الضرر المادي.

لا تتحمل شركتنا المسؤولية عن أي أضرار قد تقع إذا لم 	 
يتم التقيد بهذه التعليمات.

A
قم دائمًا بإجراء عمليات التثبيت والإصلاح من قبل 
الشركة المصنعة أو الخدمة المعتمدة أو الشخص 

الذي سيتم وصفه من قبل شركة المستورد.

A.لا تستخدم سوى قطع الغيار والملحقات الأصلية

A لا تصلح أو تستبدل أي جزء من الجهاز إلا إذا ذكر
ذلك صراحة في دليل المستخدم.

A.لا تُجري أي تعديلات على المنتج

 1.1 طريقة الاستخدام
هذا المنتج غير مناسب للاستخدام التجاري ولا ينبغي 	 

استخدامه لأي غرض آخر غير الغرض المقصود منه.
هذا المنتج مخصص للتشغيل في المساحات الداخلية، مثل 	 

المنازل أو ما شابه ذلك.
مثال؛

في مطابخ الموظفين بالمتاجر والمكاتب وبيئات 
العمل الأخرى ، في المزارع،

في وحدات الفنادق أو الموتيلات أو مرافق 
الاستراحة الأخرى التي

يستخدمها الزبائن،
في النزل أو البيئات المماثلة ،

في خدمات الضيافة وتقديم الطعام
والتطبيقات المماثلة في غير محلات

التجزئة.
لا يجوز استخدام هذا المنتج في البيئات الخارجية المفتوحة 	 

أو المغلقة مثل السفن أو عربات التخييم أو الشرفات. 
قد يؤدي تعريض المنتج للمطر والثلج وأشعة الشمس 

والرياح إلى خطر نشوب حريق.

 1.2 سلامة الأطفال والضعفاء 
والحيوانات الأليفة

يمكن للأطفال بعمر 8 أعوام فأكثر والأشخاص الذين 	 
يعانون من قدرات بدنية أو حسية أو عقلية محدودة 

تشكل المنتجات الكهربائية خطورة على الأطفال 	 
والحيوانات الأليفة. يجب على الأطفال والحيوانات 

الأليفة تجنب اللعب بالمنتج أو التسلق عليه أو دخوله.
لا ينبغي أن يقوم الأطفال بالتنظيف وصيانة المستخدم ما 	 

لم يكن هناك من يشرف عليهم.
أبعد مواد التغليف عن الأطفال. خطر الاصابة 	 

والاختناق. قبل التخلص من المنتجات القديمة التي لا 
يجب استخدامها بعد الآن:

1. افصل سلك الطاقة من مأخذ التيار.
2. اقطع سلك الطاقة وقم بإزالته من الجهاز مع 

القابس.
3. لا تقم بإزالة الرفوف والأدراج من المنتج 

لمنع الأطفال من الدخول إلى الجهاز.
4. فك الأبواب

5. قم بتخزين المنتج بحيث لا ينقلب.
6. لا تسمح للأطفال بالعبث بالجهاز المفكك.

لا تتخلص من المنتج برميه في النار. خطر الانفجار!	 
إذا كان هناك قفل متوفر في باب المنتج، احفظ مفتاح 	 

القفل بعيدًا عن متناول الأطفال.

 1.3 السلامة الكهربائية
يجب عدم توصيل المنتج بالمأخذ أثناء عمليات التركيب 	 

والصيانة والتنظيف والإصلاح والنقل.
في حالة تلف سلك الطاقة، فيجب استبداله بواسطة الخدمة 	 

المعتمدة فقط لتجنب أي خطر قد يحدث.
لا تضع سلك الطاقة أسفل المنتج أو في الجزء الخلفي 	 

منه. لا تضع عناصر ثقيلة على سلك الطاقة. يجب عدم 
ثني سلك الطاقة أو الضغط فوقه أو ملامسته لأي مصدر 

حرارة.
لا تستخدم سلك تمديد أو مقبس متعدد أو محول لتشغيل 	 

منتجك.
قد تؤدي المقابس المتعددة المحمولة أو مصادر الطاقة 	 

المحمولة إلى زيادة الحرارة وتسبب الحريق. وبالتالي، لا 
تضع مصادر طاقة محمولة متعددة المقابس خلف المنتج 

أو بالقرب منه.
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لا تقم بتوصيل سلك الطاقة الخاص بالمنتج بمأخذ 	 
طاقة مفكوك أو تالف. قد ترتفع درجة حرارة هذه 
الأنواع من الوصلات وتتسبب في نشوب حريق.

يجب أن تكون هناك سهولة في الوصول إلى المقبس. 	 
إذا لم يكن ذلك ممكنًا ، فيجب توفير آلية في التركيب 

تتوافق مع التشريعات الكهربائية وتفصل جميع 
المحطات الطرفية عن تمديدات الشبكة )المصهر ، 

والمفتاح الرئيسي، الخ(.
لا تلمس القابس بأيد مبتلة!	 
عند فصل الجهاز ، لا تمسك سلك الطاقة، بل القابس.	 

 1.4 سلامة نقل المنتج
تأكد من فصل الجهاز عن الكهرباء قبل حمل 	 

المنتج.
هذا المنتج ثقيل، لا تحمله بمفردك. فقد تحدث 	 

إصابات إذا وقع المنتج عليك. لا تصطدم المنتج أو 
تسقطه أثناء نقله.

أغلق الأبواب دائمًا ولا تمسك المنتج من أبوابه أثناء 	 
نقله.

احرص على عدم إتلاف نظام التبريد والأنابيب 	 
أثناء نقل المنتج. لا تقم بتشغيل المنتج في حالة تلف 

الأنابيب ، واتصل بخدمة معتمدة.

1.5 سلامة التركيب
اتصل بخدمة الصيانة المعتمدة من أجل تركيب 	 

الجهاز. لإعداد الجهاز للاستخدام، انظر المعلومات 
في دليل المستخدم وتأكد أن منافع الكهرباء والماء 
كما هو مطلوب. إذا لم يكن الأمر كذلك، فاتصل 

بفني كهربائي وسباك مؤهل لترتيب المرافق حسب 
الضرورة. قد يؤدي عدم القيام بذلك إلى حدوث 

صدمة كهربائية أو نشوب حريق أو مشاكل بالمنتج أو 
حدوث إصابة.

صُمم هذا المنتج للاستخدام على ارتفاع أقصاه 	 
2000 متر فوق مستوى سطح البحر.

تحقق من عدم وجود أي ضرر في المنتج قبل تثبيته. 	 
لا توصل الجهاز بالكهرباء إذا كان متضررا.

استخدم دائمًا معدات الحماية الشخصية )القفازات، 	 
إلخ( أثناء تركيب المنتج وصيانته وإصلاحه. خطر 

حدوث إصابات!
ضع المنتج على سطح نظيف ومستوٍ وصلب وقم 	 

بموازنته مع الأرجل القابلة للتعديل )عن طريق تدوير 
القدمين الأماميتين إلى اليمين أو اليسار(. وإلا فقد 

تنقلب الثلاجة وتتسبب في حدوث إصابات.
يجب تركيب المنتج في بيئة جافة وجيدة التهوية. لا 	 

تضع سجاد أو بسط أو أغطية مشابهة أسفل المنتج. 
قد يؤدي ذلك إلى نشوب حريق نتيجة التهوية الغير 

كافية!
لا تسد أو تغطي فتحات التهوية. بخلاف ذلك، يزيد 	 

استهلاك الطاقة وقد يتلف منتجك.
عند وضع المنتج، تأكد من أن كابل الإمداد غير تالف 	 

أو مقروص.
يجب عدم توصيل المنتج بأنظمة الإمداد مثل مصدر 	 

الطاقة الشمسية. بخلاف ذلك، قد يتلف منتجك بسبب 
التغيرات المفاجئة في الجهد الكهربائي!

كلما زادت كمية غاز التبريد في الثلاجة، زادت 	 
مساحة الغرفة التي يجب تركيب الثلاجة بها. في 

الغرف الصغيرة جدًا ، قد يتشكل خليط غاز- هواء 
قابل للاشتعال في حالة تسرب الغاز في نظام 

التبريد. يطلب ما لا يقل عن 1 متر مكعب من 
الحجم لكل جرام من سائل التبريد. تم تحديد كمية 
مادة التبريد المتوفرة في منتجك في ملصق النوع.

	يجب ألا يتعرض مكان تركيب المنتج لأشعة 	 
الشمس المباشرة، كما يجب ألا يكون بالقرب من 

مصدر حرارة مثل المواقد والرادياتير وما إلى ذلك، 
وإذا لم تتمكن من منع تركيب المنتج بالقرب من 

مصدر الحرارة، فاستخدم لوح عزل مناسب وتأكد 
من أن الحد الأدنى للمسافة إلى مصدر الحرارة كما 

هو محدد أدناه:
 على بعد 30 سم على الأقل من مصادر 	 

الحرارة مثل المواقد والأفران ووحدات 
التسخين والسخانات وما إلى ذلك،

 وعلى بعد 5 سم على الأقل من الأفران 	 
الكهربائية.

منتجك من فئة الحماية الأولى.	 
	قم بتوصيل المنتج بمقبس مؤرض يتوافق مع قيم 	 

الجهد والتيار والتردد المحددة في ملصق النوع. 
يجب أن يحتوي المقبس على فتيل 10 أمبير - 16 
أمبير. لا تتحمل شركتنا المسؤولية عن أية أضرار 

بسبب الاستعمال بدون تأريض أو بدون توصيل 
الطاقة طبقا

للأنظمة المحلية.	 
يجب فصل كبل طاقة الجهاز أثناء التركيب. خلاف 	 

ذلك، قد يحدث خطر حدوث صدمة كهربائية 
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وإصابة!
لا تقم بتوصيل سلك الطاقة الخاص بالمنتج بمنافذ 	 

طاقة مفكوكة أو مخلوعة أو مكسورة أو متسخة أو 
زيتية قد تتعرض لخطر ملامسة الماء. قد ترتفع 
درجة حرارة هذه الأنواع من الوصلات وتتسبب 

في نشوب حريق.
ضع سلك الطاقة وخراطيم المنتج )إن وجدت( 	 

بحيث لا تسبب خطر التعثر.
قد يتسبب دخول الرطوبة أو السوائل إلى الأجزاء 	 

الكهربائية أو سلك الطاقة في حدوث قصر في 
الدائرة الكهربائية. بالتالي، لا تستخدم المنتج في 

البيئات الرطبة أو في المناطق التي قد تتناثر فيها 
المياه )مثل المرآب وغرفة الغسيل وما إلى ذلك( إذا 
كانت الثلاجة مبللة بالمياه ، افصلها واتصل بالخدمة 

المعتمدة.
لا تقم بتوصيل ثلاجتك بأجهزة توفير الطاقة. هذه 	 

الأنظمة ضارة بالمنتج.
هناك خطر ملامسة الأجزاء الكهربائية عند 	 

إزالة غطاء اللوحة الإلكترونية والغطاء الخلفي 
للضاغط )إذا تم تركيبه(. لا تقم بإزالة غطاء 

اللوحة الإلكترونية والغطاء الخلفي للضاغط )إذا تم 
تركيبه(. هناك خطر حدوث صعق كهربائي!

 1.6 السلامة التشغيلية
لا تستخدم المذيبات الكيميائية على المنتج. تسبب 	 

هذه المواد خطر الانفجار.
في حالة تعطل المنتج ، افصله ولا تشغله حتى يتم 	 

إصلاحه بواسطة الخدمة المعتمدة. فهناك خطر 
الصدمة الكهربائية!

لا تضع مصدرًا للهب )مثل الشموع والسجائر وما 	 
إلى ذلك( على المنتج أو بالقرب منه.

لا تصعد على المنتج. هناك خطر السقوط 	 
والإصابة!

لا تتلف أنابيب نظام التبريد باستخدام أدوات حادة 	 
وثاقبه. قد يتسبب سائل التبريد الذي قد يتم رشه 
في حالة ثقب أنابيب الغاز أو تمديدات الأنابيب 
أو غلاف السطح العلوي في حدوث تهيج للجلد 

وإصابات في العين.
لا تضع وتشغل الأجهزة الكهربائية داخل الثلاجات 	 

/ المجمد ما لم ينصح المصنع بذلك.
لا تحشر أي جزء من يديك أو جسمك في الأجزاء 	 

المتحركة داخل المنتج. احرص على عدم انحشار 

أصابعك بين الثلاجة وبابها. كن حذرًا أثناء فتح 
وإغلاق الباب إذا كان هناك أطفال بالجوار.

لا تضع المثلجات أو مكعبات الثلج أو الأطعمة 	 
المجمدة في فمك بمجرد إخراجها من الفريزر. 

خطر حدوث عضة صقيع!
لا تلمس الجدران الداخلية أو الأجزاء المعدنية من 	 

المجمد أو الأطعمة المحفوظة داخل المجمد ويداك 
مبتلة. خطر حدوث عضة صقيع!

لا تضع علب الصودا أو العلب والزجاجات التي 	 
تحتوي على سوائل يمكن تجميدها في حجرة التجميد. 

قد تنفجر العلب أو الزجاجات. هناك خطر حدوث 
إصابة وأضرار مادية!

لا تستخدم أو تضع موادًا حساسة ضد درجة 	 
الحرارة مثل البخاخات القابلة للاشتعال ، والأشياء 

القابلة للاشتعال ، والثلج الجاف أو غيرها من 
المواد الكيميائية في محيط الثلاجة. خطورة الحريق 

والانفجار!
لا تخزن المواد القابلة للانفجار مثل علب الأيروسول 	 

التي تحتوي على مواد قابلة للاشتعال داخل المنتج.
لا تضع العلب المحتوية على سوائل فوق المنتج 	 

بشكل مفتوح. قد يؤدي تناثر الماء على جزء كهربائي 
إلى حدوث صدمة كهربائية أو نشوب حريق.

هذا المنتج غير مخصص لتخزين وتبريد الأدوية 	 
أو بلازما الدم أو المستحضرات المخبرية أو المواد 

والمنتجات المماثلة التي تخضع لتوجيه المنتجات 
الطبية.

إذا تم استخدام المنتج لغرض غير الغرض المقصود 	 
منه ، فقد يتسبب ذلك في تلف المنتجات الموجودة 

بالداخل أو تدهور جودتها.
إذا كانت ثلاجتك مزودة بضوء أزرق ، فلا تنظر إلى 	 

هذا الضوء بالأجهزة البصرية. لا تحدق مباشرة في 
ضوء الأشعة فوق البنفسجية طويلة. قد تسبب الأشعة 

فوق البنفسجية إجهاد العين.
لا تملأ المنتج بمحتويات تزيد عن سعته. قد تحدث 	 

إصابات أو أضرار إذا سقطت محتويات الثلاجة عند 
فتح الباب. قد تحدث مشكلات مماثلة عند وضع شيء 

ما فوق المنتج.
تأكد من إزالة أي جليد أو ماء قد يكون سقط على 	 

الأرض لمنع الإصابات.
قم بتغيير أماكن الرفوف / أرفف الزجاجات على 	 

باب الثلاجة عندما تكون الأرفف فارغة فقط. خطر 
الإصابة!
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لا تضع أشياء قد تسقط / تنقلب على المنتج. قد 	 
تسقط هذه الأشياء أثناء فتح الباب أو إغلاقه وتسبب 

إصابات و / أو أضرار مادية.
لا تضرب أو تمارس ضغطًا زائدًا على الأسطح 	 

الزجاجية. قد يتسبب الزجاج المكسور في حدوث 
إصابات و / أو أضرار مادية.

يحتوي نظام التبريد في منتجك على يتم تحديد نوع 	 
مادة .R600a مبرد التبريد المستخدمة في المنتج 
في ملصق النوع. هذا الغاز سريع الاشتعال. لذلك 

احرص على عدم إتلاف نظام التبريد والأنابيب أثناء 
تشغيل المنتج. في حالة تلف الأنابيب ؛

1. لا تلمس المنتج أو سلك الطاقة،
2. احتفظ بالمنتج بعيدًا عن مصادر الحريق 

المحتملة التي قد تتسبب في اشتعال 
المنتج.

3. قم بتهوية المنطقة التي وضع فيها المنتج. 
لا تستخدم مروحة.

4. قم بالاتصال بالخدمة المعتمدة.
في حالة تلف المنتج ولاحظت تسرب الغاز 
، يرجى الابتعاد عن الغاز. قد يسبب الغاز 

قضمة الصقيع إذا لامس جلدك.
قبل التخلص من المنتجات القديمة التي لا 

يجب استخدامها بعد الآن:
1. افصل سلك الطاقة من مأخذ التيار.

2. اقطع سلك الطاقة وقم بإزالته من الجهاز 
مع القابس.

3. لا تقم بإزالة الرفوف والأدراج من المنتج 
لمنع الأطفال من الدخول إلى الجهاز.

4. فك الأبواب
5. قم بتخزين المنتج بحيث لا ينقلب.

6. لا تسمح للأطفال بالعبث بالجهاز المفكك.
لا تتخلص من المنتج برميه في النار. خطر الانفجار!	 
إذا كان هناك قفل متوفر في باب المنتج، احفظ مفتاح 	 

القفل بعيدًا عن متناول الأطفال.

 1.7 سلامة تخزين الطعام
لتجنب تلف الطعام:

قد يؤدي ترك الأبواب مفتوحة لفترة طويلة إلى 	 
ارتفاع درجة الحرارة داخل المنتج.

نظف بانتظام أنظمة الصرف التي يمكن الوصول 	 
إليها عند ملامستها للطعام.

قم بتنظيف خزانات المياه التي لم يتم استخدامها لمدة 	 
48 ساعة وأنظمة المياه التي يتم تغذيتها بالتيار 

الكهربائي والتي لم يتم استخدامها لأكثر من 5 أيام.
قم بتخزين اللحوم النيئة ومنتجات الأسماك في أجزاء 	 

مناسبة داخل المنتج. بحيث لا تقطر أو تتلامس مع 
الأطعمة الأخرى.

تُستخدم حجرات المجمد ذات النجمتين لتخزين 	 
الأطعمة المعبأة مسبقًا، وصنع وتخزين الثلج والآيس 

كريم.
المقصورات ذات النجوم الواحدة والنجمة والثلاثة 	 

نجوم، غير مناسبة لتجميد الأطعمة الطازجة.
إذا تم ترك منتج التبريد فارغًا لفترة طويلة، فقم 	 

بإيقاف تشغيل المنتج، وقم بإذابة المنتج وتنظيفه 
وتجفيفه من أجل حماية غلاف المنتج.

1.8 سلامة الصيانة والتنظيف
	افصل الثلاجة قبل تنظيفها أو البدء في إجراء 	 

الصيانة.
لا تسحب من مقبض الباب إذا كان عليك نقل المنتج 	 

لأغراض التنظيف. قد يتسبب المقبض في حدوث 
إصابات إذا تم سحبه بشدة.

لا تضع يديك وما إلى ذلك تحت الثلاجة. فقد يحدث 	 
سحق ليديك أو قد تتسبب أي حافة حادة في حدوث 

إصابات شخصية.
لا تنظف المنتج عن طريق رش الماء أو سكبه على 	 

المنتج وداخله. خطر حدوث صدمة كهربائية وحريق.
	عند تنظيف المنتج، لا تستخدم أدوات حادة وكاشطة 	 

أو مواد تنظيف منزلية، ومنظفات، وغاز، وبنزين، 
ومخفف الدهان، والكحول، والورنيش، والمواد 

المماثلة. استخدم فقط عوامل التنظيف والصيانة غير 
الضارة بالطعام داخل المنتج.

لا تستخدم مواد التنظيف بالبخار أو البخار لتنظيف 	 
المنتج وإذابة الثلج بداخله. يلامس البخار المناطق 

الكهربائية في ثلاجتك ويسبب ماسًا كهربائيًا أو 
صدمة كهربائية!
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احرص على إبقاء الماء بعيدًا عن فتحات التهوية 	 
والدوائر الإلكترونية أو إضاءة المنتج.

استخدم قطعة قماش نظيفة وجافة لمسح الغبار أو 	 
المواد الغريبة على أطراف القوابس. لا تستخدم قطعة 
قماش رطبة أو مبللة لتنظيف القابس. خلاف ذلك ، قد 

يحدث خطر نشوب حريق أو صدمة كهربائية.

 1.9 التخلص من المنتج القديم
عند التخلص من منتجك القديم، اتبع 

التعليمات التالية:
لمنع الأطفال من القفل على أنفسهم عن طريق الخطأ 	 

داخل المنتج، إذا كان هناك قفل باب، فقم بإلغاء 
تنشيطه.

يعد رذاذ سائل التبريد ضارًا بالعينين. لا تتلف أي 	 
جزء من نظام التبريد أثناء التخلص من المنتج.

قد يكون زيت الضاغط مميتًا إذا تم ابتلاعه أو إذا 	 
اخترق الجهاز التنفسي.

يشتمل نظام التبريد الخاص بمنتجك كما هو محدد في 	 
R600a على غاز ملصق النوع. هذا الغاز سريع 

الاشتعال. لا تتخلص من المنتج برميه في النار. خطر 
الانفجار!
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2.1 الامتثال للتوجيهات الخاصة بنفايات 
الأجهزة والتخلص منها

يتوافق هذا المنتج مع توجيه الاتحاد الأوروبي 
 الخاص بالنفايات الكهربائية .

)EU/2012/ والأجهزة الإلكترونية ) 19 يحمل 
هذا المنتج رمز تصنيف التخلق من الأجهزة 

)WEEE(. الكهربائية والإلكترونية
يشير هذا الرمز إلى أنه لا يجب التخلص من هذا 

المنتج مع النفايات المنزلية الأخرى في نهاية عمره التشغيلي. 
يجب إعادة الجهاز المستخدم إلى نقطة التجميع الرسمية لإعادة 

تدوير الأجهزة الكهربائية والإلكترونية. للعثور على أنظمة 
التجميع هذه، يرجى الاتصال بالسلطات المحلية أو بائع التجزئة 
الذي تم شراء المنتج منه. تؤدي كل أسرة دورًا مهمًا في استعادة 

2 التعليمات البيئية

وإعادة تدوير الأجهزة القديمة. يساعد التخلص المناسب من 
الأجهزة المستعملة على منع النتائج السلبية المحتملة على البيئة 

وصحة الإنسان.

2.2 الامتثال لتوجيهات حظر المواد الخطرة
 EU RoHS هذا المنتج متوافق مع توجيهات

 )EU/ 2011/65 (. وهو لا يحتوي على مواد ضارة أو
محظورة محددة في التوجيهات

معلومات مواد التغليف
تم تصنيع مواد تغليف المنتج من مواد قابلة لإعادة 

التدوير طبقا للوائح البيئية الوطنية. لا تتخلص 
من مواد التغليف مع النفايات المنزلية وغيرها. قم 

بنقلها إلى نقاط تجميع مواد التغليف المحددة من قبل 
السلطات المحلية.
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C اختياري إن الأشكال الواردة في هذا الدليل عبارة عن رسومات بيانية وقد لا تتطابق تمامًا مع المنتج. إذا لم تكن*
الأجزاء ذات الصلة غير متاحة في المنتج الذي قمت بشراؤه، ينطبق الشكل على الموديلات الأخرى.

ةجلاثلا-ةرجح باب فر. 1
ضيبلا مسق. 2
ةجلاثلا-ةرجحل   ريغص باب فر. 3
بابلا فر تحت نيزخت ةيواح *. 4
تاجاجز فر*. 5
ليدعتلل ةلباق مدق. 6
تاورضخلا فر *. 7
دربملا ةروصقم*. 8
ةجلاثلا ةروصقمل يجاجزلا فرلا *. 9
ةجلاثلا-ةرجحل كرحتلل لباق يجاجز فر. 10
ةحورملا. 11

جلثلا عنص ةروصقم / جلثلا قودنص*. 12
دمجملا ةرجح فر. 13
ةجلاثلا-ةرجح باب فر. 14
دمجملا ةروصقم . 15
دربملا ةرجح . 16

*1
2

*3

*4

*5

66

7

*8

*9

*10

11

*12

*14

13*12

11

15

16

3 جهازك
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4   التركيب
موقع التركيب الملائم. 4.1

اتصل بمركز خدمة معتمد لتركيب الجهاز. لتحضير 
الجهاز للاستخدام، راجع المعلومات الواردة في دليل 

المستخدم وتأكد من أن التركيبات الكهربائية وتركيبات 
المياه سليمة. إذا لم يكن الأمر كذلك، اتصل بفني كهربائي 

ومهندس معتمد لإجراء أية ترتيبات مطلوبة.

B
تحذير: لن تكون الشركة المصنعة مسؤولة عن 
التلف الذي يحدث نتيجة إجراء أعمال التركيب 

والصيانة من قبل أشخاص غير معتمدين.

B
تحذير: لا يجوز توصيل قابس الجهاز بالكهرباء 
أثناء التركيب. وإلا، قد يكون هناك خطر الوفاة 

أو الإصابات الخطيرة!!

A
تحذير: إذا كان خلوص الباب في الغرفة غير 

كافٍ في موضع تركيب الجهاز بدرجة تمنع 
تمرير الجهاز، فاخلع باب الغرفة وقم بتمرير 

الجهاز عبر الباب من خلال تدويره إلى الجوانب؛ 
فإذا لم ينجح ذلك، اتصل بمركز الخدمة المعتمد.

ضع المنتج على سطح مستو لمنع الحركة المفاجئة.  	
قم بتركيب الجهاز على مسافة لا تقل عن 30 سم من   	

مصادر الحرارة، مثل المواقد والسخانات والأفران 
وعلى مسافة لا تقل عن 5 من الأفران الكهربائية. 

لا يجوز أن يتعرض الجهاز لضوء الشمس المباشر   	 
ويحفظ في أماكن رطبة.

يتطلب المنتج الخاص بك توزيع الهواء بصورة كافية   	
حتى يعمل بكفاءة. إذا كنت ستضع الجهاز في تجويف 

بالجدار، فتذكر ترك خلوص لا يقل عن 5 سم بين 
الجهاز وكلٍّ من السقف والجدار الخلفي والجدران 

الجانبية.
إذا كنت ستضع الجهاز في تجويف بالجدار، فتذكر ترك 
خلوص لا يقل عن 5 سم بين الجهاز وكلٍّ من السقف 

والجدار الخلفي والجدران الجانبية. تأكد أن مُكوّن 
الحماية الخاص بالخلوص بين الجهاز والجدار الخلفي 
موجود في مكانه )إذا كان مزودًا مع المنتج(. في حالة 
عدم توفر المكون المشار إليه أعلاه، أو في حالة فقدانه 
أو سقوطه، ضع الجهاز مع ترك خلوص لا يقل عن 5 
سم بين السطح الخلفي للجهاز وجدار الغرفة. الخلوص 

في خلفية الجهاز مهم لتشغيل الجهاز بكفاءة.
لا تقم بتركيب الجهاز في أماكن تقل فيها درجة الحرارة   	

عن 5-°م.

ضبط الأقدام. 4.2
إذا كان المنتج غير متزن بعد عملية التركيب، فاضبط 

القدم على المقدمة بعد تدويرها لليمين أو اليسار. التوصيل 
الكهربائي

A تحذير: لا تقم بعمل الوصلات من خلال
كابلات إطالة أو قوابس متعددة.

B تحذير: يجب أن يقوم مندوب خدمة معتمد
باستبدال كابل الطاقة التالف.

C
إذا كنت بصدد تركيب مبردين جنبًا إلى 

جنب، يجب المباعدة بينهما بمسافة 4 سم 
على الأقل.

لن تكون شركتنا مسؤولة عن أي تلف يحدث 	 
نتيجة استخدام المنتج بدون عمل التأريض 

والتوصيل بالكهرباء وفقًا للوائح المحلية.
يجب أن يكون قابس كابل الطاقة في مكان قريب 	 

من مكان التركيب.
لا تقم بعمل وصلات إطالة للأسلاك أو المقابس 	 

المتعددة بين جهازك والمقبس الحائطي.

C

تحذير السطح الساخن
زودت الجدران الجانبية لجهازك 

بأنابيب تبريد لتحسين مبرد نظام الطهي 
وقد تتدفق درجات حرارة عالية عبر 

هذه المناطق، مما يسخن الأسطح على 
الجدران الجانبية. هذا أمر طبيعي ولا 
يتطلب أي صيانة. يرجى الانتباه أثناء 

لمس هذه المناطق.
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عكس الأبواب
اتبع الترتيب الرقمي  
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أشياء يجب عملها لتوفير الطاقة. 5.1

A
يعد توصيل الجهاز بأنظمة توفير الطاقة 

الكهربائية أمرًا خطرًا حيث قد يتسبب في تلف 
الجهاز.

لا تترك أبواب الثلاجة مفتوحًا لفترة طويلة.	 
لا تضع الأطعمة أو الخضروات الساخنة في الثلاجة.	 
لا تفرط في وضع الأطعمة في الثلاجة، حيث يتسبب 	 

ذلك في تقليل قدرة التبريد عند منع تدوير الهواء 
بالداخل.

لتخزين أكبر قدر ممكن من الأطعمة في حيز 	 
الفريزر، فإن صندوق الثلج الموجود في حيز 

الفريزر يمكن فكه يدويًا بسهولة وسحبه للخارج. تم 
قياس واختبار قيم الحجم الصافي واستهلاك الطاقة 
الموضحة في لوحة بيانات الطاقة لثلاجتك في ظل 

إزالة صندوق الثلج. لا تخلع الأرفف الموجودة 
في حيز الفريزر وعلى باب حيز الفريزر، ويجب 

استخدامها بشكل دائم لضمان سهولة الاستخدام 
وكفاءة استغلال الطاقة.

لا يجوز إعاقة تدفق الهواء من خلال وضع الأطعمة 	 
على جوانب مروحة حيز الفريزر. يجب توافر مسافة 
لا تقل عن 3 سم على جوانب غطاء المروحة الواقي.

حسب الخصائص المتوفرة في جهاز، فإن إذابة 	 
الطعام المجمد في مقصورة الجهاز يوفر الطاقة 

ويحفظ جودة الطعام.
نظرًا لأن الهواء الساخن والرطب لن يدخل مباشرة 	 

إلى المنتج الخاص بك عند عدم فتح الأبواب، 
فسوف يحسن المنتج الخاص بك نفسه في ظروف 
كافية لحماية طعامك. ستعمل الوظائف والمكونات 
مثل الضاغط والمروحة والسخان وإزالة التجميد 

والإضاءة وشاشة العرض وما إلى ذلك وفقًا 
لاحتياجات استهلاك الحد الأدنى من الطاقة في هذه 

الظروف.

يجب استخدام السلال/الجوارير التي تزود مع حجرة 	 
التبريد دائما لتقليل استهلاك الطاقة ومن أجل ظروف 

تخزين أفضل.
إن احتكاك الطعام مع مجس درجة الحرارة في حجرة 	 

المجمد قد يزيد من استهلاك الطاقة في الجهاز. لذا 
يجب تجنب الاحتكاك مع المجس.

لا تسمح للأطعمة بملامسة مستشعر درجة حرارة 	 
حيز التجميد الموضح في الشكل أدناه. 

الاستخدام للمرة الأولى. 5.2
قبل البدء في تشغيل ثلاجتك، تأكد من القيام بجميع 

الأعمال التحضيرية حسب الإرشادات الموضحة في أقسام 
"إرشادات الأمان والبيئة" و "التركيب".

قم بتشغيل الجهاز دون وضع أي أطعمة بداخلها 	 
لمدة 6 ساعات ولا تقم بفتح الباب ما لم تكن هناك 

ضرورة.

C
سوف تسمع ضوضاء عند بدء عمل جهاز ضغط 
الهواء. قد تؤدي السوائل والغازات المتسربة من 
نظام التبريد إلى إحداث ضوضاء، حتى إن كان 

جهاز ضغط الهواء لا يعمل وهذا أمر طبيعي.

C
قد يكون ملمس الحواف الأمامية للجهاز دافئًا. هذا 
شيء طبيعي. حيث تم تصميم هذه المناطق حتى 

تكون دافئة تجنبًا للتكاثف.

C
في بعض الموديلات، تتوقف لوحة الأدوات 5 
دقائق بعد إغلاق الباب. سيتم إعادة تفعيلها عند 

فتح الباب أو الضغط على أي مفتاح.

التحضير  5
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تشغيل الجهاز   6

C اختياري إن الأشكال الواردة في هذا الدليل عبارة عن رسومات بيانية وقد لا تتطابق تمامًا مع المنتج. إذا لم تكن*
الأجزاء ذات الصلة غير متاحة في المنتج الذي قمت بشراؤه، ينطبق الشكل على الموديلات الأخرى.

1* 2 3 4

*5*8 7 6

 *مفتاح تحويل الحجرة. 1
 مفتاح ضبط درجة حرارة مقصورة المُجَمّد. 2
 مؤشر توفير الطاقة )إيقاف الشاشة(. 3
 * مفتاح التجميد السريع/ مفتاح إلغاء وظيفة ضوء المقبض. 4
*مفتاح وحدة مزيل الروائح. 5
 مفتاح ضبط درجة حرارة حجرة المبرد. 6
 مؤشر حالة الخطأ. 7
*مفتاح وظيفة إيقاف تشغيل مقصورة المبرد )وضع العطلة(. 8
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Aً!اقرأ قسم "تعليمات الأمان" أولا

*اختياري: إن الوظائف المعروضة اختيارية، فقد توجد 
اختلافات في الشكل والموقع في الوظائف الموجودة على 

لوحة مؤشر جهازك.
ستساعدك الوظائف الصوتية والبصرية للوحة المؤشرات 

على استخدام الثلاجة.

1. *مفتاح تحويل الحجرة 
عند الضغط على مفتاح تحويل الحجرة لمدة 3 ثوانٍ ، 

يتم تبديل حجرة التجميد بين أوضاع التبريد ، والإيقاف ، 
والتجميد على التوالي. عند تشغيلها كحجرة تبريد، يمكن 

ضبط درجة حرارة المقصورة عند 8،7،6،5،4،3،2 و 
1 درجة مئوية. في حالة وضع إيقاف التشغيل، يجب أن 
يعرض مؤشر درجة حرارة المقصورة هذا الرمز "- -".

2. مفتاح ضبط درجة حرارة مقصورة المُجَمّد  
يسمح هذا المفتاح بضبط درجة الحرارة لحجرة التجميد. 

عند الضغط على المفتاح، يمكن ضبط درجة -24 ، -22 ، 
-20 ، حرارة حجرة التجميد على - 18 درجة مئوية.

3. مؤشر توفير الطاقة )إيقاف الشاشة( 
يتم تفعيل وظيفة توفير الطاقة تلقائيًا ويضئ رمز توفير 
الطاقة عندما لا يتم فتح باب المنتج أو إغلاقه لمدة من 

الوقت. عندما تكون وظيفة توفير الطاقة نشطة، فسيتم إيقاف 
تشغيل جميع الرموز التي تظهر على الشاشة باستثناء رمز 

توفير الطاقة. عندما تكون وظيفة توفير الطاقة نشطة، يؤدي 
الضغط على أي زر أو فتح الباب إلى تنشيط وظيفة توفير 

الطاقة وتعود إشارات الشاشة إلى طبيعتها. وظيفة توفير 
الطاقة عبارة عن وظيفة يتم تنشيطها مسبقًا في المصنع ولا 

يمكن إلغاؤها.

4. مفتاح التجميد السريع 
عند الضغط على مفتاح التجميد السريع، يضيء الموجود 

على المفتاح ويتم تنشيط LED مؤشر وظيفة التجميد 
السريع. تم ضبط درجة حرارة حجرة الفريزر على - 27 
درجة مئوية. اضغط على المفتاح مرة أخرى لإلغاء تنشيط 

الوظيفة. سيتم إلغاء وظيفة التجميد السريع تلقائيًا. لتجميد 
كمية كبيرة من الطعام الطازج، اضغط على زر التجميد 

السريع قبل وضع الطعام في مقصورة المُجمد.

5. *مفتاح وحدة مزيل الروائح 
اضغط على هذا المفتاح لمدة 3 ثوانٍ لتنشيط / إلغاء تنشيط 

خاصية مزيل الروائح. عندما تكون ميزة مزيل الموجود 
على LED الروائح نشطة، يضيء مؤشر المفتاح المعني. 

عندما تكون الخاصية نشطة، سيتم تشغيل وحدة مزيل 
الروائح بشكل دوري.

6. مفتاح ضبط درجة حرارة حجرة المبرد 
يسمح بضبط درجة حرارة حجرة المبرد. سيؤدي الضغط 

على هذا المفتاح إلى تمكين ضبط درجة 4، و 2 مئوية. ،6 
، حرارة حجرة التبريد على

7. مؤشر حالة العطل  
يكون هذا المؤشر نشطًا عندما يتعذر على ثلاجتك إجراء 
التبريد الكاف أو في حالة وجود أي خطأ في على مؤشر 

درجة "E" المستشعر. سيتم عرض حرارة مقصورة المجمد 
والأرقام مثل 1،2،3 ... سيتم عرضها على مؤشر درجة 

حرارة مقصورة المبرد.
توفر هذه الرموز معلومات إلى الخدمة المعتمدة بشأن الخطأ 

الذي حدث.
قد يتم عرض علامة التعجب لفترة من الوقت عند تحميل 

الطعام الدافئ في حجرة المجمد أو إبقاء الباب مفتوحًا لفترة 
طويلة من الوقت. هذا ليس خطأ ، وسيزول هذا التحذير عند 

تبريد الطعام أو عند الضغط على أي مفتاح.

8.* مفتاح وظيفة إيقاف تشغيل حجرة التبريد )وضع

العطلة( 
اضغط على المفتاح لمدة 3 ثوان لتنشيط وضع العطلة. 
يتم تنشيط وضع الإجازة ويضيء مؤشر الموجود على 

المفتاح. يتم عرض "- -" على LED مؤشر درجة حرارة 
حجيرة التبريد ولا تقوم حجيرة التبريد بالتبريد بشكل فعال. 
ينبغي ألا تحتفظ بطعامك في حجرة المبرد عند تنشيط هذه 

الوظيفة. تستمر الحجرات الأخرى في التبريد وفقًا لدرجات 
الحرارة المضبوطة سلفًا. اضغط على المفتاح لمدة 3 ثوانٍ 

مرة أخرى لإلغاء هذه الوظيفة.
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الثلج - جهاز عمل الثلج  . 6.1
)هذه الخاصية اختيارية(

اخلع خزان الماء من خلال تدويره لليسار.	 
افتح غطاء خزان الماء من خلال تدويره وأضف 	 

الماء إلى خزان الماء حتى الجزء السفلي من غطاء 
خزان الماء.

ضع خزان الماء في موضعه كما هو موضح في 	 
الشكل بعد إضافة الماء، وقم بتثبيته من خلال تدويره 
في اتجاه السهم. يجب صب الماء لأسفل على قاعدة 

الثلج.
بعد أن يتكون الثلج، أدر مقبض قاعدة الثلج في اتجاه 	 

السهم للسماح للثلج بالسقوط في درج الثلج.
استخرج مكعبات الثلج من خلال سحب درج الثلج 	 

للخارج.
اسحب الواجهة الأمامية تجاهك لغسل قاعدة الثلج، ثم 	 

ضعها على القضبان الانزلاقية على النطاق الداخلي 
واضغطها في موضعها لتركيبها في مكانها.

اسحب وحدة إعداد الثلج تجاهك لإزالة الوحدة، ثم 	 
ضعها على القضبان الانزلاقية على النطاق العلوي 

واضغطها في موضعها لتركيبها في مكانها.
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6.3 .HerbBox/ منتج الأعشاب 
HerbFresh

)هذه الخاصية اختيارية(

HerbBox/ انزع مستوعب الشريط عن
+HerbFresh

أخرج الشريط من الكيس وضعه في مستوعب الشريط 
كما توضح الصورة.

سد المستوعب بإحكام مرة أخرى وأعده إلى وحدة 
.+HerbBox/HerbFresh

تعتبر أجزاء HerbBox/HerbFresh+ مثالية 
لتخزين مختلف أنواع الأعشاب المفترض أن تحفظ 

في ظروف خاصة.
يمكنك تخزين أعشابك غير المحفوظة في أكياس 

)البقدونس، الشبت، الخ( في هذا الجزء أفقياً والحفاظ 
على نضارتها أطول فترة ممكنة.

يتم استبدال الفيلم في كل ستة الشهور. 

حاوية الثلج. 6.2
)هذه الخاصية اختيارية(

قم بإزالة حاوية الثلج من مقصورة الفريزر.	 
قم بتعبئة حاوية الثلج بالمياه.	 
ضع حاوية الثلج في مقصورة الفريزر. وبعد 	 

ساعتين، سيكون الثلج جاهزاً.
قم بإزالة حاوية الثلج من مقصورة الفريزر وقم بثنيها 	 

على لوحة الخدمة. ستسقط مكعبات الثلج بسهولة في 
لوحة الخدمة.
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حامل البيض. 6.4
)هذه الخاصية اختيارية(

يمكن تركيب حامل البيض بالباب المطلوب أو رف 
الجسم. إذا كان سيتم وضعه على أرفف الجسم فعنها 

يوصى بالأرفف ذات أقل تبريد.

A لا تضع حامل البيض في مقصورة الفريزر
أبدًا.

المروحة. 6.5
تم تصميم المروحة لضمان التوزيع المتناسق وتدوير 

الهواء في بشكل متناغم داخل الثلاجة. وقد تختلف 
فترة تشغيل المروحة حسب خصائص جهازك.

أثناء تشغيل المروحة فقط مع الضاغط في بعض 
المنتجات، يحدد نظام التحكم وقت التشغيل في بعض 

المنتجات وفقا لمتطلبات التبريد.

 مقصورة الطعام الطازج. 6.6
صممت مقصورة الطعام الطازج بالثلاجة خصيصاً بحيث 

تحتفظ بالخضروات طازجة دون فقدان رطوبتها. لهذا 
الغرض، تكون دورة الهواء البارد مكثفة حول الدرج بوجه 

عام. 

حيز التبريد. 6.7
)هذه الخاصية اختيارية(

استخدم هذا الحيز لتخزين الأطعمة الحساسة التي يجب 
حفظها في درجة حرارة منخفضة أو منتجات اللحوم 

التي ترغب في استهلاكها خلال فترة قصيرة.
مقصورة التبريد هي أبرد مكان في ثلاجتك، حيث 

يمكنك الاحتفاظ بمنتجات الألبان، واللحوم، والاسماك، 
والدواجن في ظروف التخزين المثالية. لا ينبغي 

تخزين الفواكه في هذه المقصورة.
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تحريك رف الباب. 6.8
)هذه الخاصية اختيارية(

يمكن تثبيت رف الباب المتحرك على 3 مواضع 
مختلفة.

اضغط الأزرار الموضحة في الجوانب في نفس 
الوقت لتحريك الرف. يجب أن يكون الرف قابلاً 

للحركة.
حرك الرف لأعلى أو لأسفل.

اترك الأزرار عند ضبط الرف في الوضع 
المرغوب. يجب تثبيت الرف على الوضع عند 

ترك الأزرار.

مقصورات التخزين المائلة . 6.9
)هذه الخاصية اختيارية(

تم تصميم هذا الملحق للاستفادة من حجم أرفف الباب 
بشكل أكثر كفاءة.

فهو يسمح لك بوضع الزجاجات الطويلة والمرطبانات 
والعلب في صف الزجاجات السفلي بفضل قدرته على 

الحركة لليمين أو اليسار.

الضوء الأزرق/ . 6.10
HarvestFresh
* قد لا تتوافر جميع الموديلات

بالنسبة للضوء الأزرق،
فإن الفاكهة والخضروات التي يتم تخزينها في الأقسام 

المخصصة لها في الثلاجة، وهي الأقسام المضاءة 
بالضوء الأزرق، تستمر في عملية التمثيل الضوئي 

بفضل تأثير طول موجة الضوء الأزرق، ومن ثم 
فإنها تحتفظ بالفيتامينات التي تحتوي عليها. 

،HarvestFresh بالنسبة ل
فإن الفاكهة والخضروات التي يتم تخزينها في الأقسام 
المخصصة لها في الثلاجة، والتي تتم إضاءتها بتقنية 

HarvestFresh، تحتفظ بفيتاميناتها لمدة أطول 
بفضل دورات الأضواء الزرقاء والخضراء والحمراء 

والظلام، التي تحاكي دورة اليوم الكامل.
لة  إذا فتحت باب الثلاجة خلال فترة الظلام المُفعَّ

بواسطة تقنية HarvestFresh، فسوف تكتشفُ 
الثلاجةُ ذلك الأمر تلقائيًا وسوف تمكّن الضوءَ الأزرق 

أو الأخضر والأحمر من إضاءة قسمِ الخضروات 
والفاكهة ليتيسر لك القيام بما تريد. بعد أن تغلق باب 

الثلاجة، سوف تستمر فترة الظلام، لتكون بمثابة 
الفترة الليلية من دورة اليوم.
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مقصورة الطعام الطازج . 6.11
المحكومة من حيث الرطوبة

)هذه الخاصية اختيارية(
مع خاصية درج التحكم بالرطوبة تظل معدلات 

الرطوبة للخضروات والفواكة تحت التحكم ويظل 
الطعام طازج لمدة أطول.

ننصحك بوضع الخضروات الورقية مثل الخس 
والسبانخ والخضروات الحساسة لفقدان الرطوبة 

في وضع أفقي قدر الإمكان في الدرج وليس على 
جذورها وبوضع رأسي.

أثناء وضع الخضروات يجب أن نأخذ في الإعتبار 
أن نضعها بوضع جاذبية معين. الخضروات الثقيلة 

والصلبة يجب وضعها في أسفل الدرج والخضروات 
الخفيفة والناعمة يجب أن توضع بالأعلى.

لا تترك الخضروات أبدًا داخل الدرج في أكياسها. 
إذا تركت الخضروات في أكياسها، سيتسبب هذا في 
تحللها في فترة قصيرة. في حالة تلامس الخضروات 
ببعضها وهو أمر غير صحي، استخدم ورق مثقوب 
أو أي مادة أخرى مشابهة من مواد التغليف بدلاً من 

الأكياس.
لا تضع الكمثرى والمشمش والخوخ وغيرها معاً في 

نفس الدرج مع الخضار والفواكه الأخرى، وعلى 
وجه الخصوص التفاح والذي به مستوى عال من 

توليد غاز الإثيلين. غاز اللإثيلين الذي ينبعث من هذه 
الفاكهة قد يتسبب في نضج الفاكهة الأخرى بشكل 

أسرع والتحلل في وقت أقل.

خاصية تكوين الثلج الأوتوماتيكية . 6.12
)هذه الخاصية اختيارية(

تسمح لك خاصية تكوين الثلج الأوتوماتيكية بصنع 
الثلج في الثلاجة بسهولة. قم بإزالة خزان المياه في 

مقصورة الثلاجة، واملأه بالمياه وقم بتركيبه مرة 
أخرى للحصول على الثلاجة من درج الثلج.

ستكون أول مكعبات ثلجية جاهزة في خلال ساعتين 
تقريبًا في درج الثلج الموجود في مقصورة الفريزر. 

إذا ملئت خزان المياه بالكامل، ستستطيع الحصول 
على حوالي 70-60 مكعب ثلجي. 

قم بتغيير المياه في خزان المياه إذا ظلت هناك لمدة 
3-2 أسابيع.

C
 للمنتجات التي بها خاصية تكوين الثلج 

الأوتوماتيكية، قد تسمع صوتًا أثناء صب 
الثلج. هذا الصوت صوتًا طبيعيًا وليس 

علامة لوجود خطأ بالمنتج.
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تجميد الأطعمة الطازجة. 6.13
للحفاظ على جودة الأطعمة، فيجب تجميدها 	 

بأسرع ما يمكن عند وضعها في صندوق 
الفريزر، واستخدام خاصية التجميد السريع لهذا 

الغرض.
ويمكنك تخزين الأطعمة لفترة أطول في صندوق 	 

الفريزر عند تجميدها وهي طازجة.
قم بتغليف الأطعمة المطلوب تجميدها وأغلق 	 

الأغلفة بحيث لا تسمح بدخول الهواء.
تأكد من تغليف الأطعمة قبل وضعها في الفريزر. 	 

استخدم أوعية مناسبة للفريزر ورقائق وورق 
مقاوم للرطوبة وأكياس بلاستيكية وغيرها من 
خامات التغليف بدلاً من أوراق التغليف العادية.

قم بتمييز كل عبوة من خلال وضع تاريخ التجميد 	 
عليها. يمكنك التفريق بين درجة طزاجة كل 

عبوة من عبوات الطعام بهذه الطريقة عندما تفتح 
الفريزر في كل مرة. قم بتخزين الطعام المجمد 

السابق في الجانب الأمامي من الصندوق لضمان 
استهلاكه أولاً.

يجب استهلاك الطعام المجمد مباشرة بعد إذابته، 	 
كما يجب عدم إعادة تجميده.

لا تقم بتجميد كميات كبيرة من الطعام مرة واحدة 	 
في نفس الوقت.

C
يقوم تجويف الفريزر بإزالة الثلج بشكل 

تلقائي. 

إعداد صندوق 
الفريزر

إعداد صندوق 
ملاحظاتالتبريد

هذا هو الضبط الموصى به بشكل طبيعي.4 درجات مئوية18-درجة مئوية
- 20 أو 22- 

أو 24-  درجة 
مئوية

هذه هي إعدادات الضبط الموصى بها عندما تتجاوز درجة الحرارة 4 درجات مئوية
المحيطة 30 درجة مئوية.

استخدم هذا عندما ترغب في تجميد الطعام في وقت قصير. سترجع 4 درجات مئويةالتجميد السريع
الثلاجة إلى وضعها السابق عندما تنتهي هذه العملية.

18-  درجة 
2 درجة مئويةمئوية أو أقل

استخدم هذه الإعدادات إذا اعتقدت أن مقصورة  الثلاجة غير باردة 
بدرجة كافية بسبب الظروف المحيطة الساخنة أو الفتح المتكرر 

للأبواب أو إغلاقها، فيمكن الضبط على هذه القيم.

توصيات المحافظة . 6.14
على الأطعمة المجمدة

يجب ضبط الصندوق على درجة حرارة °18- م 
على الأقل.

توضع العبوات في الفريزر بأسرع ما يمكن بعد 
الشراء دون تركها حتى يذوب عنها التجمد.

تفحص ما إذا تم تجاوز تواريخ "يستخدم بحلول" و 
"صالح حتى" على العبوة أم لا قبل التجميد.

تاكد أن أغلفة الأطعمة غير تالفة.

معلومات عن التجميد. 6.15
تبعًا لمواصفات IEC 62552، يمكن للجهاز تجميد 

4.5 كجم من الطعام عند درجة حرارة 25 درجة 
مئوية إلى 18- درجة مئوية أو أقل في خلال 24 

ساعة لكل 100 لتر من حجم الفريزر.
يمكن الحفاظ على الطعام لفترة أطول فقط عند درجة 

حرارة 18- درجة مئوية أو درجات حرارة أقل. 
يمكنك الحفاظ على طعام طازج لشهور عديدة )عند 
درجة حرارة °18- مئوية أو أقل في الديب فريزر(.
يجب عدم ملامسة الأطعمة المزمع تجميدها للمواد 

المذابة سابقًا لمنع الإذابة الجزئية. 
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قم بغلي الخضروات وتصفيتها من الماء لحفظها لفترة 
أطول وهي متجمدة. بعد تصفية مياه الخضروات، 

ضعها في أغلفة محكمة ضد تسريب الهواء ثم ضعها 
في الفريزر.  بعض الأطعمة مثل الموز والطماطم 

والخس والكرفس والبيض المسلوق والبطاطس غير 
مناسبة للتجميد. عند تجميد هذه الأطعمة، فإن قيمتها 

الغذائية ومذاقها يتأثران بشكل سلبي. ولا يجوز إتلافها 
حتى لا تمثل خطورة على صحة الأشخاص. 

وضع الطعام. 6.16
أرفف مقصورة 

الفريزر
طعام مجمد متنوع مثل 

اللحم والسمك والآيس كريم 
والخضروات إلخ.

أرفف مقصورة 
الثلاجة

الطعام في معلبات وأطباق مغطاة 
وعلب مغلقة، بيض )في عبوات 

مغلقة(.
ارفف باب 
مقصورة 

الثلاجة
طعام قليل أو مغلف أو مشروبات

مقصورة 
الخضروات والفاكهةالطعام الطازج

درج المنطقة 
الطازجة

الأطعمة الحساسة )طعام 
الإفطار، اللحوم التي يجب 

استهلاكها خلال فترة قصيرة(

تحذير فتح الباب. 6.17
)هذه الخاصية اختيارية(

قد يختلف نظام تحذير فتح الباب في ثلاجتك تبعًا 
للطراز.

النسخة 1:
إذا ظل باب المنتج مفتوحًا لفترة معينة )بين 60 ثانية 
و 120 ثانية(، تصدر إشارة تحذير صوتية ، اعتمادًا 
على طراز المنتج، يمكن أيضًا عرض إشارة تحذير 
مرئية )وميض ضوئي(. إذا أغلقت باب الجهاز أو 

ضغطت على أي زر على شاشة الجهاز، إن وجدت، 
فسيتوقف صوت التحذير.

النسخة 2:

يتم إصدار تحذير فتح الباب، إذا ظل باب الجهاز 
مفتوحًا لفترة زمنية معينة )بين 60 ثانية و 120 
ثانية(. يُطلق تحذير فتح الباب تدريجيًا. أولاً، يبدأ 

صوت تحذير مسموع. بعد 4 دقائق، إذا كان الباب 
لا يزال مفتوحًا، يتم تنشيط تحذير مرئي )وميض 

ضوئي. سيتأخر تحذير فتح الباب لفترة زمنية معينة 
)بين 60 ثانية و 120 ثانية( عند الضغط على أي 

مفتاح على شاشة المنتج، إن وجدت. ثم ستبدأ العملية 
مرة أخرى. سيتم إيقاف تحذير فتح الباب بمجرد 

إغلاق باب الجهاز.

تغيير اتجاه فتحة الباب. 6.18
يمكن تغيير اتجاه فتحة باب الثلاجة طبقاً لمكان 

الاستخدام. إذا كان ذلك ضروريًا، فيرجى الاتصال 
بأقرب مركز صيانة معتمد لديك.

الوصف أعلاه هو تعبير عام. للمعلومات بشأن تغيير 
اتجاه فتح الباب، ينبغي عليك الرجوع إلى ملصق 
التحذير الموجود على الجانب الداخلي في الباب.

مصباح الإضاءة. 6.19
تُستخدم لمبات LED كلمبات إضاءة. اتصل بمركز 
خدمة معتمد في حالة وجود مشكلة مع هذا النوع من 

الإضاءة.
المصباح )المصابيح( المستخدمة في هذا الجهاز 

غير مناسبة للإضاءة في الغرف المنزلية. الغرض 
الأساسي لهذا المصباح هو مساعدة المستخدم لوضع 
د بطريقة سهلة وآمنة أدوات الطعام في الثلاجة/المجمِّ
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7   والصيانة

يتم إطالة العمر الافتراضي للجهاز في حالة تنظيفة 
بانتظام.

B تحذير: افصل الثلاجة أولاً عن الكهرباء قبل
التنظيف.

لا تستخدم أبدًا الأدوات الحادة وكاشطة، والصابون، 	 
والمنظفات المنزلية، ومنظفات غسيل أو شمع التلميع 

عند التنظيف. 
قم بإذابة مقدار ملعقة شاي من الكربون في نصف 	 

لتر ماء. انقع قطع قماش في المحلول واعصرها 
بعناية. امسح الجزء الخارجي من الثلاجة باستخدام 

هذه القماشة وجفف الثلاجة بعناية.
تأكد من عدم دخول المياه إلى مبيت المصباح وغيره 	 

من العناصر الكهربية.
قم بتنظيف الباب بقطعة قماش مبللة. لإزالة الباب 	 

وأرفف الجسم، عليك إزالة جميع محتوياتها. 
قم بإزالة أرفف الباب قبل التحريك لأعلى. بعد 
التنظيف، مررهم من الأعلى للأسفل للتركيب.

لا تستخدم أبداً مواد التنظيف أو المياه التي تحتوي 	 
على الكلورين لتنظيف الأسطح الخارجية والأجزاء 
فالكلورين يتسبب في  المطلية بالكروم من المنتج.  

تآكل هذه الأسطح المعدنية.
تجنب الروائح الكريهة

لم يتم استخدام المواد التي قد تنتج روائح عند تصنيع 
منتجاتنا. إلا أنه قد تصادف مشكلة انبعاث روائح بسبب 

الأحوال غير المناسبة لحفظ الطعام وعدم تنظيف السطح 
الداخلي للثلاجة كما هو مطلوب. 

لذلك، قم بتنظيف الثلاجة بكربونات مذابة في الماء كل 
15 يومًا.

يجب حفظ الأطعمة في أوعية مغطاة.  حيث قد 	 
تتسبب الكائنات الدقيقة الصادرة عن الأطعمة غير 

المغطاة في انبعاث روائح كريهة.

ينبغي عدم الاحتفاظ بالأطعمة منتهية الصلاحية 	 
والأطعمة الفاسدة في الثلاجة.

حماية الأسطح البلاستيكية 
قم بتنظيفها على الفور بالماء لأن الزيوت قد تتسبب في 
تلف الأسطح في حالة انسكابها على الأسطح اليلاستيكية.

زجاج الباب 
قم بإزالة رقاقة الحماية عن الزجاج.

توجد طبقة على سطح الزجاج. هذه الطبقة تقلل تراكم 
البقع وتساعد في إزالة البقع والأتساخات التي قد تتعرض 

لها بسهولة. الزجاج غير المحمي بتلك الطبقة يمكن أن 
يتعرض لاتساخات عنيدة ذات قاعدة هوائية أو مائية، مثل 

الترسبات الجيرية والأملاح المعدنية والأكاسيد المعدنية 
والسيليكون، وهي مواد يمكن أن تتسبب بسرعة وبسهولة 
في ظهور بقع وأضرار على السطح. من الصعب للغاية 

الحفاظ على نظافة الزجاج رغم التنظيف المنتظم. ولذلك، 
يتدهور شكل وشفافية الزجاج. طرق التنظيف العنيفة 
والمركبات الضارة تزيد من التأثيرات السلبية وتعجل 

بعملية تدهور مظهر الزجاج.
يحب استخدام منتجات تنظيف بقاعدة مائية غير قلوية 

وغير ضارة لأغراض التنظيف المنتظم.
ويحب استخدام خامات غير قلوية وغير ضارة للتنظيف 
لإطالة العمر الافتراضي لهذه الطبقة حتى تستمر لفترة 

طويلة.
الزجاج صلب لزيادة متانته ضد الصدمات والكسر.

يتم أيضاً وضع غشاء أمان على الأسطح الخلفية كإجراء 
أمان غضافي لمنعها من التسبب في تلف ما يحيط بها في 

حالة الكسر.
*القلويات عبارة عن قاعدة تُكون أيونات هيدروكسيد 

)OH¯( عند إذابتها في الماء.
المواد Li )ليثيوم( و Na )صوديوم( و K )البوتاسيوم( 

و Rb )الروبيديوم( و Cs )السيزيوم( والمعادن 
الاصطناعية والإشعاعية Fr )الفانزيوم( تسمى معادن 

قلوية.
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8      استكشاف الأخطاء وإصلاحها 
نم .ةنايصلا زكرمب لاصتلاا لبق ةمئاقلا هذه نم ققحت 

ىواكشلا ةمئاقلا هذه نمضتت .لاملاو تقولا ريفوت كلذ نأش 
قبطنت لا دقو .داوملا وأ ةعانصلا بويعب ةطبترملا ريغ 

.كزاهج ىلع انه ةروكذم ةنيعم تامس
الثلاجة لا تعمل.

قابس الطاقة غير مستقر كليا. <<< ادفعه بحيث 	 
يستقر في المقبس كليا.

الصمام الموصول بالمقبس الذي يزود الجهاز 	 
بالطاقة أو الصمام الرئيسي تالف. <<< افحص 

الصمامات.
هناك تكاثف على جانب جدار حجرة المبرد )المنطقة 

المتعددة، منطقة التبريد، التحكم والمنطقة المرنة(.
المكان بارد جدا. <<< لا تضع الجهاز في أماكن 	 

تقل فيها درجة الحرارة عن 5- درجة مئوية.
يتم فتح الباب كثيرا <<< تجنب فتح باب الثلاجة 	 

كثيرا.
المكان رطب جدا. <<< لا تضع الجهاز في أماكن 	 

رطبة.
الأطعمة المحتوية على سوائل تحفظ في مستوعبات 	 

غير محكمة الإغلاق. <<< احتفظ بالأطعمة المحتوية 
على سوائل في مستوعبات محكمة الإغلاق.

ترك الباب مفتوحا. <<< لا تدع أبواب الثلاجة 	 
مفتوحة لفترات طويلة.

تم ضبط الثيرموستات على درجات متدنية جدا.  	 
<<< اضبط الثيرموستات على درجة حرارة مناسبة.

الضاغط لا يعمل.
في حال حدوث انقطاع مفاجئ في التيار الكهربائي 	 

أو سحب قابس الطاقة وإعادته مرة أخرى، يصبح 
ضغط الغاز في نظام تبريد الجهاز غير متوازن، مما 

يفعل الواقي الحراري للضاغط. يعمل المنتج من جديد 
بعد 6 دقائق تقريبا. إذا لم يعمل الجهاز بعد هذه الفترة، 

اتصل بمركز الصيانة.
إزالة الجليد غير نشطة. <<< هذا أمر طبيعي في 	 

جهاز مقاوم للصقيع تلقائيا. تتم إزالة الجليد دوريا.
الجهاز غير موصول بالكهرباء. <<< تأكد أن سلك 	 

الطاقة موصول بالكهرباء.
إعداد درجة الحرارة غير صحيح. <<< اختر 	 

إعدادا صحيحا لدرجة الحرارة.
لا يوجد تيار كهربائي. <<< يستمر الجهاز بالعمل 	 

بشكل طبيعي حال عودة الطاقة. 

يزداد ضجيج تشغيل الثلاجة أثناء الاستعمال.
وقد يتباين أداء عمل الجهاز بناء على تغيرات درجة 	 

حرارة المكان. هذا أمر طبيعي ولا يعتبر عطلا. 
تعمل الثلاجة لفترة زمنية طويلة.

ربما يكون المنتج الجديد أكبر من المنتج السابق. 	 
تعمل الأجهزة الأكبر فترات زمنية أطول.

ربما تكون درجة حرارة الغرفة عالية. <<< يعمل 	 
الجهاز فترات طويلة في درجات الحرارة العالية.

ربما تم توصيل الجهاز بالكهرباء مؤخرا أو تم 	 
وضع صنف طعام جديد داخله. <<< يستغرق الجهاز 
فترة أطول لبلوغ درجة الحرارة المعينة عند توصيله 

بالكهرباء حديثا أو عند وضع صنف طعام جديد داخله. 
هذا أمر طبيعي.

ربما تم وضع كميات كبيرة من الطعام الساخن في 	 
الجهاز مؤخرا. <<< لا تضع الطعام الساخن داخل 

الجهاز.
تم فتح الأبواب كثيرا أو تركت مفتوحة لفترات 	 

طويلة. <<< يتسبب الهواء الساخن المتحرك في 
الداخل في عمل الجهاز فترة أطول. لا تفتح الأبواب 

كثيرا.
ربما يكون باب المجمد أو المبرد مواربا.  <<< 	 

تأكد أن الأبواب مغلقة كليا.
ربما يكون الجهاز مضبوط على درجة حرارة 	 

متدنية جدا. <<< اضبط درجة الحرارة على درجة 
أعلى وانتظر حتى يصل الجهاز إلى درجة الحرارة 

المرغوبة.
ربما تكون فلكة باب المبرد أو المجمد متسخة، أو 	 

مهترئة أو مكسورة أو غير مستقرة. <<< نظف أو 
استبدل الفلكة. تتسبب فلكة الباب التالفة/المهترئة في 

عمل الجهاز لفترات طويلة للحفاظ على درجة الحرارة 
الحالية.

درجة حرارة المجمد منخفضة جدا، لكن درجة حرارة 
المبرد ملائمة.

تم ضبط درجة حرارة حجرة المجمد على درجة 	 
متدنية جدا. <<< اضبط درجة حرارة حجرة المجمد 

على درجة أعلى وافحص مرة أخرى.
درجة حرارة المبرد منخفضة جدا، لكن درجة حرارة 

المجمد ملائمة.
تم ضبط درجة حرارة حجرة المبرد على درجة 	 

متدنية جدا. <<< اضبط درجة حرارة حجرة المبرد 
على درجة أعلى وافحص مرة أخرى.

الأطعمة المحفوظة في جوارير حجرة المبرد متجمدة.
تم ضبط درجة حرارة حجرة المبرد على درجة 	 

متدنية جدا. <<< اضبط درجة حرارة حجرة المجمد 
على درجة أعلى وافحص مرة أخرى.

درجة الحرارة في المبرد أو المجمد عالية جدا.
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تم ضبط درجة حرارة حجرة المبرد على درجة 	 
عالية جدا. <<< يؤثر إعداد درجة حرارة حجرة 

المبرد على درجة حرارة حجرة المجمد. قم بتغيير 
درجة حرارة حجرة المبرد أو المجمد وانتظر حتى 

تصل الحجرات إلى مستوى درجة الحرارة المرغوبة.
تم فتح الأبواب كثيرا أو تركت مفتوحة لفترات 	 

طويلة. <<<لا تفتح الأبواب كثيرا.
ربما يكون الباب مواربا. <<< أغلق الباب كليا.	 
ربما تم توصيل الجهاز بالكهرباء مؤخرا أو تم 	 

وضع صنف طعام جديد داخله. <<<هذا أمر طبيعي. 
يستغرق الجهاز فترة أطول لبلوغ درجة الحرارة 

المعينة عند توصيله بالكهرباء حديثا أو عند وضع 
صنف طعام جديد داخله. 

ربما تم وضع كميات كبيرة من الطعام الساخن في 	 
الجهاز مؤخرا. <<< لا تضع الطعام الساخن داخل 

الجهاز.

الاهتزاز أو الضجيج.
الأرض غير مستوية أو متينة. <<< إذا كان 	 

الجهاز يهتز عند تحريكه ببطء، اضبط القواعد لموازنة 
الجهاز. تأكد أن الأرض متينة لدرجة تحمل الجهاز.

قد تحدث أية مواد موضوعة على الجهاز ضجيجا. 	 
<<< قم بإزالة أية مواد وضعت على الجهاز.

يصدر الجهاز ضجيجا يشبه تدفق السوائل، أو الرش، 
الخ.

يتخلل مبادئ تشغيل الجهاز تدفق السائل والغاز. <<< 
هذا أمر طبيعي ولا يعتبر عطلا.

هناك صوت كهبوب الرياح يأتي من الجهاز.
يستخدم الجهاز مروحة في عملية التبريد. هذا أمر 	 

طبيعي ولا يعتبر عطلا.
هناك تكاثف على الجدران الداخلية للجهاز.

يزيد الطقس الحار أو الرطب من تشكل الصقيع 	 
والتكاثف. هذا أمر طبيعي ولا يعتبر عطلا.

تم فتح الأبواب كثيرا أو تركت مفتوحة لفترات 	 
طويلة. <<< لا تفتح الأبواب كثيرا؛ إذا كانت مفتوحة، 

أغقلها.
ربما يكون الباب مواربا. <<< أغلق الباب كليا.	 

هناك تكاثف على السطح الخارجي للجهاز أو بين 
الأبواب.

ربما يكون جو المكان رطبا، وهذا أمر طبيعي 	 
في الجو الرطب. <<< سيتبدد التكاثف عندما تقل 

الرطوبة. 
رائحة الجزء الداخلي سيئة.

لا يتم تنظيف الجهاز بانتظام.  <<< نظف الجزء 	 
الداخلي بانتظام مستخدما إسفنجة وماء دافئ وماء 

مكربن.
قد تتسبب بعض المستوعبات ومواد التغليف 	 

بالروائح.  <<< استخدم المستوعبات ومواد التغليف 
الخالية من الروائح.

تم وضع الطعام في مستوعبات غير محكمة 	 
الإغلاق. <<< احتفظ بالأطعمة في مستوعبات محكمة 

الإغلاق. قد تنتشر الميكروبات من الأطعمة غير 
المغلقة مسببة الروائح الكريهة.

تخلص من أية أطعمة فاسدة أو منتهية الصلاحية 	 
داخل الجهاز.

الباب لا يغلق.
تسد أغلفة الطعام الباب أحيانا. <<< غير مكان 	 

الأطعمة التي تسد الأبواب.
لا يقف الجهاز بوضع رأسي كامل على الأرض. 	 

<<<اضبط القواعد لموازنة الجهاز.
الأرض غير مستوية أو متينة. <<<تأكد أن الأرض 	 

مستوية ومتينة لدرجة تحمل الجهاز.

سلة الخضار عالقة.
ربما تلامس الأطعمة الجزء العلوي من الجارور. 	 

<<< أعد ترتيب الأطعمة في الجارور.
إذا كان سطح المنتج ساخنًا

قد يلاحظ ارتفاع درجات الحرارة بين البابين، وعلى 
الألواح الجانبية والشواية الخلفية أثناء تشغيل المنتج. 

وهذا طبيعي ولا يعد ذلك عيبًا يتطلب الصيانة.كن حذرًا 
عند لمس هذه الأماكن.

A
تحذير: إن استمرت المشكلة بعد اتباع 

تعليمات هذا القسم، اتصل بالبائع أو بمركز 
خدمة معتمد. لا تحاول إصلاح الجهاز.

."G" هذا المنتج مجهز بمصدر إضاءة من فئة الطاقة
يجب عدم استبدال مصدر الإضاءة في هذا المنتج سوى 

بواسطة فنيي تصليح متخصصين.


